




ЭТО БЫЛО в июле 


„ТРАМ УАЙ“ 


1 июля 1892 г. по гористым улицам Кие¬ 
ва, по его спускам и под'смам прозвенел первый 
в России влектрический трамвай. Именно бла¬ 
годаря крутизне своих улиц Киев раньше дру¬ 
гих городов смело шагнул к веку электриче- 


По внешнему виду первый трамвай был бли 
же к своей предшественнице — конке, нежели 
к потомку — современному трамваю. 

Миллионы люден ежедневно пользуются трам¬ 
ваем. но вряд ли найдутся сотни, знающие про 
нсхождение названия этого распространенней ше 
го вида городского транспорта. 

Родилось это название вот как. Англичанин 
Джон Утрам провел в Лондоне в 1803 г. при¬ 
митивный рельсовый путь от своей ветряной 
мельницы к пристани на Темзе. Это значитель¬ 
но облегчало перевозку муки. Обыватели наз¬ 
вали этот путь «дорогой Трама», по-английски 
ато произносится «трам у ай» (Тгат'з ’Л'ау). 

Но создал влектрический трамвай германский 
инженер Эрнст Вернер Сименс, который демон 
стрировал первую его модель на выставке в 
Берлине в 1879 г. Это был маленький электро 
воз с прицепной платформой. Год спустя пер¬ 
вый в мире трамвай появился в Галле (Герма 
ния). а затем стал распространяться по всему 
миру. 

В России до революции трамшй существовал 
только в 25 городах. И в этих городах буржу¬ 
азия, заинтересованная в его доходности, свя¬ 
зывала трамвайными линиями преимуществен¬ 
но центральные и торговые районы. Рабочие 
окраины в большинстве случаев не обслужива- 



После Октябрьской революции началось уси¬ 
ленное строительство трамвайных линий на ок 
раинах. К концу первой пятилетки трамваем 
пользовались уже в 50 городах. План второй 
пятилетки предусматривает доведение числа го¬ 
родов, обслуживаемых трамваем, до 70. И это 
наряду с автобусами, троллейбусами, таксомото¬ 
рами и гордостью нашей страны — московским 
метро! 

ЗНАЕТЕ ПИ ВЫ РЕНПЮТ 

«Мне кажется, что ни в какой другой стране 
я не мог бы найти читателей, более подготов¬ 
ленных к восприятию идей, которые я излагаю 
в этой книге. Нигде элементы географии и ис¬ 
тории не запечатлены так широко, и нигде 
связь между ними не выступает так наглядно. 
Какое удивительное поприще для развития знз- 
чнтельион части человечества представляет эта 
беспредельная равнина, начинающаяся от бе¬ 
регов Черного моря и простирающаяся на се¬ 
вер по широчайшей территории между Карпа¬ 
тами и Кавказом».—так писал в предисловии 
к русскому изданию своего огромного труда 
«Человек и земля» знаменитый французский 
географ Элизе Реклю. 

Недавно исполнилось тридцатилетие со дня 
смерти (4 июля 1905 г.) этого крупнейшего 



ученого. Элизе Реклю иного путешествовал по 
Европе и Америке. Много наблюдал и напи¬ 
сал замечательно интересные книги. 

Трудно даже представить себе ту сверхчело¬ 
веческую работу, которую проделал Реклю. Он 
оставил колоссальное наследство: 19 томов тру¬ 
да -«Земля и люди» — капитальную работу по 
физической географии—и незаконченную «Чело¬ 
век и земля», вышедшую посмертным издани¬ 
ем. И эго наряду с активной общественной ра¬ 
ботой! Реклю был членом Совета I интерна¬ 
ционала и участником Парижской коммуны. 

В Элизе Реклю сочетался ученый и револю¬ 
ционер-анархист. Ошибочные политические 
взгляды не могли не отразиться на его науч¬ 
ных работах. Тем не менее значение Реклю 
огромно, и книги его достойны самого внима¬ 
тельного изучения. 

На склоне своих лет, незадолго до смерти, 
он внимательно следил за ходом первой рус¬ 
ской революции и с большим сочувствием от¬ 
носился к политическому движению русских 
рабочих. 

ОННО ВО ВСЕЛЕННУЮ 


«Для пронаводства постоянных н сколь мож¬ 
но совершенных наблюдений, клонящихся к пре 
..успеянию астрономии, необходимых для геогра¬ 
фических предприятий в Империи, для совер¬ 
шаемых ученых путешествий... для содействия 
усовершенствованию практической астрономии и 
приспособления ее к географии и мореход¬ 
ству» была заложена 6 июля (21 июня ст 
ст) 1835 г. Пулковская обсерватория. 

Обсерваторию выстроили вдалеке от город¬ 
ского шума, в 15 километрах от Московской 
заставы современного Ленинграда. Это было 
вызвано необходимостью дать полный покой 
чрезвычайно чувствительным инструментам. Рас¬ 
положенная яа Пулковской горе, обсерватория 
оборудована тончайшими инструментами. Там 



находятся рефрактор Репсольда для фотогра¬ 
фирования звезд и планет, кометоискателн. точ¬ 
нейшие часы, по которым вся страна сверяет 
время, и т. д. В одной из зал расположена бо 
гатейшая астрономическая библиотека. 

Главная задача Пулковской обсерватории— 
наблюдение звезд для составления точнейшего 
каталога. По так называемым «пулковским звез¬ 
дам» ученые всего мира определяют положение 
других звезд. 

Научное значение Пулковской обсерватория 
особенно выросло после Октябрьской револю¬ 
ции. Улучшилась аппаратура. Сделай ряд от¬ 
крытий. имеющих мировое значение. Недавно 
Пулковская обсерватория продемонстрировала 
перед миллионами радиослушателей опыт пре¬ 
вращения световой энергии в звуковую. С по¬ 
мощью фотоэлементов и особых устройств по 
радио был передан «голос» луны и звезд. Те¬ 
кущим летом Пулковская обсерватория пред¬ 
полагает повторить этот замечательный опыт. 

ИАСНО ДЕ ГАМА 


Еще в далекой древности «сказочные богат 
ства» Индии привлекали внимание купцов и 
мореплавателей. Индия также считалась страной 
пряностей: родиной перца. гвоздики._ корицы, 
мускатного ореха, шафрана и ценной краски 
Для материи — индиго. 

В XV веке, став сильной морской державой. 
Португалия решила обратить свое внимание ид 
этот лакомый кусок. 

Великий торговый путь в Индию через Азию 
был в руках арабов. Португальцы решил и 
искать других дорог. 

8 июля 1497 г. знаменитый португальский 
мореплаватель Васко де Гама, приняв началь¬ 
ство над эскадрой, состоявшей из четырех су¬ 
дов. покинул устье реки Техо (Тахо) и поплыл 
на югозапад, в открытый океан, правильно рас¬ 
считав, что он попадет в полосу западных ве¬ 
тров. которые понесут его к мысу Доброй на¬ 
дежды, самой южной оконечности Африки. По¬ 
чти год прошел в плавании вдоль берегов 
Африки, и лишь в мае 1498 г. Васко де Гама 
высадился в Каликуте, важном торговом пунк¬ 
те Индии (не смешивайте с Калькуттой, глав¬ 
ным городом Бенгальской провинции). 



Открытие морского пути в Индию мимо мы¬ 
са Доброй надежды было событием мнровоГі 

Европа стала независимой от арабско-турец¬ 
кого владычества. 

Сильно упало значение средиземноморских 
торговых республик, в особенности Венеции и 
Генуи, которые во вторую половину средних 
веков занимали господствующее положение, и 
Португалия, а затем и вся Западная Европа 
выдвинулись на первое место. 


2 














Пролетарии всех стран, соединяйтесь! 
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Комсомольская 

семья 


Два года назад у ком- 
сомольцев-студентов Ва¬ 
ни и Люси Ильченко 
родилась дочь Рита. 

Между лекциями и за¬ 
нятиями в читалке мо¬ 
лодые родители находили 
время для воспитания 
своей дочурки. 

Ваня Ильченко помогал 
жене в заботах о девоч¬ 
ке. Нередко он гулял с 
ребенком, относил его на 
прием к детскому врачу. 
Молодые родители уста¬ 
новили правильный для 
ребенка режим, акку¬ 
ратно кормили и укла¬ 
дывали спать девочку. 
Когда Рита немного под¬ 
росла, отец и мать на¬ 
чали учить ее правильно 
выговаривать слова. 

Сейчас Рита ходит в 
ясли студенческого город¬ 
ка. По отзывам врачей, 
она крепкий, жизнера¬ 
достный, хорошо разви¬ 
тый ребенок. 

В этом году Ваня Иль 
ченко (раньше он работал 
на сахарном заводе) окон¬ 
чил Педагогический ин¬ 
ститут им. Бубнова. 
Вскоре он поедет рабо¬ 
тать директором сред¬ 
ней школы в Воронеж¬ 
скую область. Через год 
кончает учебу в этом ж е 
Институте Люся Иль¬ 
ченко. Она будет просить 
дирекцию Института 
послать ее на работу в 
тот же район, куда на¬ 
значили ее мужа. Любовь, 
дружба и общая работа 
на благо великой родины 
спаяли комсомольскую 
семью Ильченко. 



На нашем снимке: Ваня, Люся и Рита Ильченко во дворе студенческого общржития ня Увачевн*. 







Дявисей Толстой 


Рис. М. Храпкоаского 


ПРИКЛЮЧЕНИЯ 


БУРАТИНО В СТРАНЕ ДУРАКОВ 



іг 



с тою «Золотой ключик». 

Буратино — излюбленный персонаж 
итальянскою кукольного театра, соот¬ 
ветствующий нашему классическому 
.■Петрушке». Существует легенда о 
происхождении Буратино. Столяр 
Джузеппе, обтесыпая полено, испу¬ 
гался голоса, идущего из глубины де¬ 
рева.' Джузеппе поспешно дарит поле¬ 
но случайно пришедшему к нему дру¬ 
гу — шарманщику Карло. Карло выре¬ 
зает и а полена куклу. По мере изго¬ 
товления отдельные органы деревян¬ 
ной куклы оживают. Так родился Бу¬ 
ратино. 

Непоседливый, крайне легкомыслен¬ 
ный, Буратино сразу же покидает ро¬ 
дительский дом и убегает на улицу 
После целого ряда приключении он 
становится счастливым обладателем 
пяти золотых монет. Лиса Алиса со¬ 
общает Буратино, что существует 
страна, где, если посадить в землю 
золотую монету, вырастет дерево с 
золотыми листьями. Буратино отправ- 
- ляется в эту страну. 

Отрывок, который мы помещаем, 
изображает «Страну дураков », куда 
хитрая лиса Алиса заманила деревян¬ 
ного человечка. В этой стране много 
безработных и много полицейских, 
охраняющих покой «богатеньких іі 
почтенненьких» граждан. Сыщики 
арестовывают подозрительных лиц. 
Свирепые бульдоги-полицейские кри¬ 
чат на голодных и шелудивых жите¬ 
лей: «Проходи, не задерживайся!..» 

Буратино арестовывают за то. что 
он беспризорный, беспаспортный и 
безработный-, и бросают в грязный 
■ пруд. Но на-помощь деревянно*;/ че¬ 
ловечку приходят лягушки и черепа¬ 
хи. Черепаха Тортнла дарит ему зо¬ 
лотой ключик, который сулит счастье. 
Яа ятим ключиком давно уже охотит¬ 
ся страшный Карабас-Барабас, « док¬ 
тор кукольных наук». Буратино вме¬ 
сте с остальными куклами защищает¬ 
ся от Кѣрабаса-Барабаса и полицей¬ 
ских бульдогов. На помощь куклам 
приходят все птицы и звери, населяю- 


...Не нужно забывать, что Буратино был де¬ 
ревянный н поэтому не мог утонутъ... Он дол¬ 
го лежал на воде, весь облепленный зеленой 

Вокруг него собрались обитатели пруда: всем 
известные своей глупостью черные пузатые 
головастики, водяные жуки с задними лапами, 
похожими на весла, пиявки, жучиные н кома¬ 
риные личинки, которые кушали все. что по¬ 
падалось. вплоть до самих себя, и. наконец, 
разные мелкие инфузории. 

Головастики щекотали его жесткими губами 
и с удовольствием жевали кисточку на колпа¬ 
ке. Пиявки заползали в карманы курточки. 
Один водяной жук влезал на его нос, высоко 
торчавший из воды, и оттуда бросался в во¬ 
ду — ласточкой. 

Мелхне инфузории, извиваясь и торопливо 
дрожа волосками, заменявшими им руки и но¬ 
ги, пытались подхватить что-нибудь с едобное. 
но сами попадали в рот к личинкам водяного 
жука. 

Буратино все вто, наконец, надоело, он за¬ 
шлепал пятками по воде: 

— Пошли прочь! Я вам не дохлая кошка. 

Обитатели шарахнулись — кто куда. Он пе¬ 
ревернулся на живот и поплыл. 

На круглых листьях водяных лилий под лу¬ 
ной сидели большеротые лягушки, выпученны¬ 
ми глазами глядели на Буративо. 

— Какая-то каракатица плывет, — квакнула 
одна... 

— Нос, как у цапли,—квакнула другая. 

— Это морская лягушка,—квакнула третья... 

Буратино, чтобы передохнуть, вылез на боль¬ 


шой лист водяной лилии. Сел на нем, плотно 
обхватил коленки и сказал, стуча зубами: 

— Все мальчики и девочки напились моло¬ 
ка, спят в теплых кроватках, один я сижу на 
мокром листе... Дайте поесть чего-нибудь, ля¬ 
гушки. 

Лягушки, как известно, очень хладнокровны. 
Но напрасно думать, что у иих нет сердца. 
Когда Буратино, мелко стуча зубами, начал 
рассказывать про свои злоключения. — лягуш¬ 
ки одна за другой подскочили, мелькнули зад¬ 
ними ногами и нырнули на дно пруда. 

Они принесли оттуда дохлого водяного жу¬ 
ка. стрекозиное крылышко, кусочек тины, 
зернышко рачьей икры и несколько гнилых ко¬ 
решков. 

Положив все эти с едобные вещи перед Ъу- 
ратино. лягушки опять вспрыгнули на листы 
водяных лилий и сидели, как каменные, под¬ 
няв большеротые головы с выпученными глаза- 

Буратино понюхал, попробовал лягушиное 
угощенье. 

— Меня стошнило. — сказал он. — какая га¬ 
дость... 

Тогда лягушки опять — все враз — бултых¬ 
нулись в воду. 

Зеленая ряска на поверхности пруда зако¬ 
лебалась, и появилась большая, страшная змеи¬ 
ная голова. Она поплыла к листу, где сидел 
Буратино. 

У него дыбом встала кисточка на колпачке. 
Он едва не свалился в воду от страха. 

Но это была не змея. Это была никому не¬ 
страшная. пожилая черепаха Тортила. с под¬ 
слеповатыми глазами. 





Впереди запрыгал серый комочек... Сейчас же послышался собачий лай. 
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— Ах ты. безмозглый, доверчивый маль¬ 
чишка с коротенькими мыслями, — сказала Тор- 
тила, — сидеть бы тебе дома да прилежно 
учиться... Занесло тебя в Страну дураков. 

— Так я же хотел добыть побольше золо¬ 
тых монет для папы Карло... Я оччччень хоро¬ 
ший и благоразумный мальчик... 

— Деньги твои украли кот и лиса. — сказа¬ 
ла черепаха. — Они пробегали мимо пруда, 
остановились попить, и и слышала, как они 
хвастались, что выкопали твои деньги... Ох, гы, 
безмозглый, доверчивый дурачок с коротень¬ 
кими мыслями... 

— Не ругаться надо. — проворчал Бурати¬ 
но. — тут помочь чадо человеку... Что я теперь 
буду делать?—Ой, ой. ой... Как я вернусь к 
папе Карло? — Ай, ай, ай... 

Ои тер кулаками глаза и хныкал так жалоб¬ 
но, что лягушки одруг все враз вздохнули: 

— Ух-ух... Тортнла, помоги человеку... 

Черепаха долго глядела на луну, чего-то 

вспоминала... 

— Однажды я вот также помогла одному че 
ловеку. а он потом нэ моей бабушки и моего 
дедушки наделал черепаховых гребенок, — ска¬ 
зала она. — И опять долго глядела на луну. — 
Что ж, посиди тут. человечек, а я поползаю по 
дну. может быть, найду одну полезную ве- 
щицу. 

Она втянула змеиную голову я медленно 
опустилась под воду. 

Лягушки с выпученными глазами прошеп- 

— Черепаха Тортнла знает великую тайну.. 

Прошло долгое, долгое время. Луна уже кло¬ 
нилась за холмы... Снова заколебалась зеленая 
ряска, появилась черепаха, держа во рту ма¬ 
ленький золотой ключик... 

Она положила его на лист, у ног Буратино: 

— Безмозглый, доверчивый дурачок с коро¬ 
тенькими мыслями. — сказала Тортнла. — Нс 
горюй, что лиса и кот украли у тебя золотые 
монеты. Я даю -тебе этот ключик. Его обронил 
на дно пруда человек с бородой, такой длин¬ 
ной. что он ее засовывал в карман, чтобы она 
не мешала ему ходить. Ах, как он просил и пла¬ 
кал. чтобы я отыскала на дне этот ключик. 
Но я не помогла ему. я тогда была очень сер¬ 
дита на людей за мою бабушку и моего дедуш¬ 
ку. из которых наделали черепаховых гребенок. 
Бородатый человек много рассказывал мне про 
этот ключик, но я все забыла. Помню только, 
что нужно отворить им какую-то дверь и ото 
принесет счастье... 

У Буратино забилось сердце, загорелись гла¬ 
за. Он сразу забыл все несчастья. Вытащил нз 
кармана курточки пиявок, положил туда клю¬ 
чик. вежливо поблагодарил черепаху Тортилу 
и лягушек, бросился в воду и поплыл к бе- 

ъ. он черненькой тенью показался на 
краю берега, лягушки ухнули ему вслед: 

— Буратино, не потеряй ключик. 

Черепаха Тортнла не указала дороги из Стра¬ 
ны дураков. 

Буратино бежал куда глаза глядят. За 
черными деревьями блистали звезды. Над до¬ 
рогой свешивались скалы. В ущелье лежало об¬ 
лако тумана. 

Вдруг впереди Буратино запрыгал серый 
комочек. Сейчас же послышался собачий лай. 

Буратино прижался к скале. Мимо него,^ сви¬ 
репо сопя носами, промчались два полицейские 
бульдога из Города дураков. 

Серый комочек метнулся с дороги вбок, на 
откос. Бульдоги — за ним. 

Когда топот и лай ушли далеко. Буратино 
припустился бежать и бежал так. что звезды 
быстро, быстро поплыли за черными ветвями. 

Вдруг серый комочек опятъ перескочил доро¬ 
гу. Буратино успел разглядеть, что ато заяц, а 
иа нем верхом, держа его за уши. сидит блед¬ 
ный маленький человечек. 

С откоса посыпались камушки, — бульдоги 
вслед за зайцем перескочили дорогу, и опять 

В третий раз серый заяц перескочил дорогу. 
Маленький человечек, задев головой за ветлу, 
свалился с его спины и шлепнулся прямо под 
ноги Буратино. 

— Ррр-гаф! Держи его!—проскакали вслед 
за зайцем полицейские бульдоги. Глаза их бы¬ 
ли так налиты злостью, что не заметили ни Бу¬ 
ратино. ни бледного человечка. 

— Прощай. Мальвина, прощай навсегда,— 
.плаксивым голоском пропищал человечек. 



Буратино наклонился над 
ним и с удивлением увидел, 
что это был Пьеро: в белой ру¬ 
башке с длинными рукавами. 

Он лежал головой вниз в 
колесной борозде и, очевидно, 
считал себя уже мертвым и 


пропищал загадочную фразу: 

«.Прощай, Мальвина. про¬ 
щай' навсегда»,— расставаясь- с 

Буратино начал его тормо¬ 
шить. потянул за ногу.—Пье¬ 
ро не шевелился. Тогда Бура¬ 
тино отыскал завалявшуюся в 
кармане пиявку и приставил ее 
к носу бездыханного человечка. 

Пиявка, не долго думая, цап¬ 
нула Пьеро за вое. Пьеро бы¬ 
стро сел, замотал головою, 
отодрал пиявку и простонал: 

— Ах. я еще жив, оказы- 

Ьуратшю схватил его за ще¬ 
ки, белые, как зубной поро¬ 
шок. целовал, спрашивал: 

— Как ты сюда попал? По¬ 
чему ты скакал верхом на се¬ 
ром зайце? 

— Буратино, Буратино, — от¬ 
ветил Пьеро, пугливо огляды¬ 
ваясь,—спрячь меня поскорее... 

Ведь собаки гнались не за се¬ 
рым зайцем.— они гнались за 
мной... Синьор Карабас-Бара- 
бас преследует меня день н 
ночь. Ои нанял в Городе ду¬ 
раков полицейских собак и по- к чорту, 

клялся схватить меня живым 

или мертвым... 

Вдали опять затявкали псы. 

Буратино схватил Пьеро за рукав и пота¬ 
щил его в заросли мимозы, покрытой цветами 
ввиде круглых желтых пахучих пупырышков. 

Таи. лежа на прелых листьях, Пьеро топо¬ 
том рассказал ему: 

— Понимаешь, Буратино, однажды ночью 
шумел ветер, лил дождь, как из ведра... 

Синьор Карабас-Барабас сидел около очага и 
курил трубку. 

Все куклы уже спали. Я один не спал. Я ду¬ 
мал о девочке с голубыми волосами... 

—- Нашел о ком думать, вот дурень, — пере¬ 
бил Буратино. — Я вчера вечером убежал от 
втой девчонки, из чулана с пауками... 

— Как! Ты видел девочку с голубыми воло¬ 
сами? Ты видел мою Мальвину? 

— Подумаешь — невидаль: плакса и прнста- 

Пьеро вскочил, размахивая рукавами: 

— Веди меня к ней... Если ты поможешь 
отыскать Мальвину, я тебе открою тайну золо¬ 
того ключика... 


дьяволу, никаких пиявок! проворчал 
Карабас-Барабас. 


Вошел длинный, мокрый, .мокрый человек, с 
маленьким, маленьким лицом, таким сморщен¬ 
ным, как гриб-сморчок. На ием было старое зе¬ 
леное пальто, на поясе болтались щипцы, крюч¬ 
ки и шпильки. В руках ои держал жестяную 

«Если у вас болит живот, — сказал он, кла¬ 
няясь, будто спина у него была сломана по¬ 
средине. —- если у вас сильная головная боль 
или стучит в ушах, — я могу вам приставить за 
уши полдюжины превосходных пиявок». 

Синьор Карабас-Барабас проворчал: 

«К чорту, дьяволу, никаких пиявок! Можете 
сушиться у огня сколько влезет». 

Дуремар стал спиной к очагу. Сейчас же от 
его зеленого пальто пошел' пар и запахло пси¬ 
ной. 

«Плохо идет торговля пнявхами.— сказал он 
опять, — за кусок холодной свинины и стакан 
вниа я готов вам приставить х ляжке дюжину 
прекраснейших пиявочек, — если у вас ломотьс 


— Как! — закричал Буратино. — Ты знаешь 
тайну золотого ключика? 

— Знаю, где ключик лежит, как его достать, 
знаю, что им нужно открыть одну дверцу... Я 
подслушал тайну, и поэтому синьор Карабас- 
Барабас разыскивает меня с полицейскими со- 

Буратино ужасно захотелось сейчас же по¬ 
хвастаться, что таинственный ключик лежит у 
него в кармане. Чтобы не проговориться, он 
стащил с головы колпачок и запихал его в рот. 

Пьеро умолял вести его к Мальвине. Бурати¬ 
но при помощи пальцев об'ясиил атому дура¬ 
ку, что сейчас темно и опасно, а вот когда рас¬ 
светет, — они побегут к девчонке. 

Заставив Пьеро опять спрятаться под кусты 
мимозы, Буратино проговорил шерстяным голо¬ 
сом, так как рот его был заткнут колпачком: 

— Шашкажыван... 

— Так вот — однажды ночью шумел ветер... 

— Про это ты уже шашкажывал... 

— Так вот. — продолжал Пьеро, — я. пони¬ 
маешь, не сплю и вдруг слышу: в окно кто-то 
громко постучался... 

Синьор Карабас-Барабас заворчал: «Кого это 
принесло в такую собачью погоду?» 

«Это я, Дуремар. продавец лечебных пиявок. 
Позвольте мне обсушиться у огня». 

Мне. понимаешь, очень захотелось посмотреть, 
какие бывают продавцы лечебных пиявок. Я по¬ 
тихоньку отогнул угол занавески н просунул 
голову в комнату. И вижу: 

Синьор Карабас-Барабас поднялся с кресла, 
наступил, как всегда, иа бороду и открыл дверь. 


«К чорту, дьяволу, никаких пиявок! — за¬ 
рычал Карабас-Барабас, — лопайте свинину и 

Дуремар начал есть свинину — лицо у него 
сжималось и растягивалось, как резиновое. Поев 
и выпив, он попросил щепотку табаку... 

«Синьор, я сыт и согрет, — сказал он.—что¬ 
бы отплатить за ваше гостеприимство, я вам от¬ 
крою одну тайну». 

Синьор Карабас-Барабас посопел трубкой и 
ответил: 

«Есть только одна тайна на свете, которую я 
хочу знать. На все остальные я плевал и чи- 

Дуремар вытянул лицо, как резиновое. 

«Синьор, я знаю великую тайну, ее сообщила 
мне черепаха Тортнла». 

При этих словах Карабас-Барабас выпучил 
глаза, вскочил, запутался в бороде, полетел 
прямо ва испуганного Дуремара, прижал его в 
животу и заревел, как бык: 

«Любезнейший Дуремар, драгоценнейший Ду¬ 
ремар, говори, говори скорее, что тебе сообщи¬ 
ла черепаха Тортнла». 

Тогда Дуремар рассказал ему следующую 

«Я ловил пиявок в одном грязном пруду око¬ 
ло Города дураков. За четыре сольдо в день 
я нанимал одного бедного человека: ои разде¬ 
вался, заходил в пруд по шею и стоял там. 
покуда к его голому телу не присасывались 

Тогда ои выходил на берег, я обирал с него 
пиявок и опять посылал его в пруд. 
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Когда мы выловили таким способом достаточ¬ 
ное количество, из воды вдруг показалась змеи¬ 
ная голова... 

«Послушай, Дуремар,— сказала голова.— ты 
перепугал все население нашего прекрасного пру¬ 
да, ты мутишь воду, ты не даешь мне спокой¬ 
но отдыхать после завтрака... Когда кончатся 
эти безобразия?..» 

Я увидел, что это обыкновенная черепаха и, 
нисколько не боясь, ответил: 

«Покуда не выловлю всех пиявок в вашей 
грязной луже...» 

«Я готова откупиться от тебя, Дуремар, что¬ 
бы ты оставил в покое наш пруд и больше ни¬ 
когда не приходил». 

Тогда я стал издеваться над черепахой: 

«Ах ты, старый пловучий чемодан, глупая 
тетка Тортила, чем ты думаешь от меня отку¬ 
питься? Разве своей костяной крышкой, куда 
прячешь лапы и голову... Я бы продал твою 
крышку на гребешки...» 

Черепаха позеленела от злости и сказала: 

«На дне пруда лежит волшебный ключик... Я 
знаю одного человека, — он готов отдать все на 
свете, чтобы получить этот ключик...» 

Не успел Дуремар произнести эти слова, как 
Карабас-Барабас завопил, что есть мочи: «Этот 
человек —я! я! я! Любезнейший Дуремар, так 
отчего же ты не взял у черепахи ключик?..» 

«Вот еще, — ответил Дуремар и собрал мор¬ 
щинами все лицо, так что оно стало похоже на 
вареный сморчок. — Вот еще! Променять пре¬ 
восходнейших пиявок на какой-то ключик... Ко¬ 
роче говоря, мы разругались с черепахой, и она, 
подняв из воды лапу, сказала: «Клянусь, ни ты 
и никто другой не получат волшебного ключи¬ 
ка. Клянусь, его получит только тот человек, 
кто заставит все население пруда просить меня 
об атом...» 

С поднятой лапой черепаха погрузилась в 


мягкое и теплое, схватился за чьи-то уши... 
Это был серый заяц. Он со страху заверещал, 
высоко подскочил, но я крепко держал его за 
уши, и мы поскакали в темноте через поля, ви¬ 
ноградники. огороды. 

Когда заяц уставал и садился, обиженно жуя 
раздвоенной губой, я целовал его в лобик: 

— Ну, пожалуйста, иу еще немножко поска¬ 
чем, серенький... 

Заяц вздыхал, и опять мы мчались неизве¬ 
стно куда, то вправо, то влево... 

Когда тучи разнесло и взошла луна, я увидел 
под горой городишко с покосившимися в раз¬ 
ные стороны колокольнями. 

По дороге к городу бежали Карабас-Барабас 
и продавец пиявок. 

Заяц сказал: 

кЭхе-хе. вот оно, заячье счастье. Они идут в 
Город дураков, чтобы нанять полицейских со¬ 
бак... Готово, мы пропали...» 

Заяц упал духом. Уткнулся носом в лапки 
и повесил уши. 

Я просил, плакал и даже кланялся ему в но¬ 
ги. Заяц не шевелился. 

Но, когда ив города выскочили галопом два 
курносых бульдога с черными повязками на 
правых .сапах, заяц мелко задрожал всей ко¬ 
жей. я едва успел вскочить на него верхом, и 
ов дал отчаянного стрекача по лесу... 

Остальное ты сам видел. Буратино. 

Пьеро окончил рассказ, и Буратино спросил 
его осторожно: 

— А в каком доме, в какой комнате под ле¬ 
стницей находится дверца, которую отпирает 
ключик? 

—Карабас-Барабас ие успел рассказать об 
этом... Ах, нс все ли нам равно. — ключик на 
дне озера... Мы никогда не увидим счастья... 



«Йе теряя секунды,—бежать в Страну ду¬ 
раков! — закричал Карабас-Барабас, торопливо 
засовывая конец бороды в карман, хватая шап¬ 
ку и фонарь. —Я сяду на берег пруда. Я 'буду 
умильно улыбаться. Я бу¬ 
ду умолять лягушек, голо¬ 
вастиков. водяных жуков, 
чтобы они просили черепа¬ 
ху... Я пообещаю им полто¬ 
ра миллиона самых жирных 
мух... Я буду рыдать, как 
одинокая корова, стонать, 
как больная курица, пла¬ 
кать. как крокодил. Я стану 
на колени перед самым ма 
леньким лягушонком... Клю 
чик должен быть у меня. 

Я пойду в город, я войду 
в один дом. я проникну в 
комнату под лестницей... Я 
отыщу маленькую дверцу,— 

кто не замечает ее. Вложу 
ключик в замочную сква¬ 
жину...» 

— В это время, понима¬ 
ешь, Буратино, — рассказы¬ 
вал Пьеро, сидя под мимо¬ 
зой на прелых листьях,— 
мне стало так интересно, 
что я весь высунулся из-за 
занавески... 

Синьор Карабас-Барабас 
увидел меня: 

.«Ты подслушиваешь, не¬ 
годяй?!»— и он кинулся, 
чтобы схватить меня н бро- 

путался в бороде и со 
страшным грохотом, опро¬ 
кидывая стулья, растянулся 
на полу. 

ся за окном, как перелез 
через изгородь. В темноте 
шумел ветер и. хлестал 
дождь. 

Над моей головой черная 
туча осветилась молнией, и 
в’ десяти шагах позади я 
увидел бегущих Карабаса- 
Барабаса и продавца пия- 


— А ато ты видел? — крикнул ему в 
ратино и, вытащив из кармана ключи: 
тел нм перед носом Пьеро: 

— Вот ов! 


Карабас-Барабас даже присед. 


Из леса высунулась всклокоченная борода... 
Синьор Карабас-Барабас держал на прнвяэн 
двух полицейских собак. 

Увидев беглецов, он разинул зубастый рот 

— Ага! — закричал и спустил собак. Свире¬ 
пые псы сначала стали кидать задними лапами 
землю. Они даже не рычали. Они даже гляде¬ 
ли в другую сторону, а ие на беглецов. — так 
гордились своей силон. 

Потом псы медленно пошли к тому месту, 
где в ужасе остановились Буратино и Пьеро. В 
эту минуту с другой стороны * беглецам подбе¬ 
жали добрый пудель Артемон и девочка с го¬ 
лубыми волосами — Мальвина. 

Казалось, все погибло. Карабас-Барабас косо¬ 
лапо шел вслед за полицейскими псами. Бород і 
эту Минуту с другой стороны к беглецам пол- 
путалась под ногами. 

Пудель Артемов поджал хвост и злобно ры¬ 
чал. Мальвина трясла руками: 

— Боюсь, боюсь! 

Пьеро опустил рукава н бестолково глядел н і 
Мальвину, уверенный, что все кончено. 

Первым опомнился Буратино; 

— Пьеро! — закричал он. — Бери за руку дев 
чонку, бегите к озеру, где лебеди... Артемон. 
приготовься — будешь драться! 

Мальвина, подобрав платье, побежала к озе¬ 
ру. Пьеро —за ней. 

Артемон оскалил белые зубы. Он прыгнул 
влево, прыгнул вправо, расправляя мускулы, и 
тоже стал с оттяжкой кидать задними ногам» 
землю. Буратино взобрался по смолистому ство 
лу на вершину итальянской сосны, одиноко 
стоявшей на опушке, и оттуда закричал, завыл, 
запищал во всю глотху: 

— Эвери, птицы, насекомые! Наших бьют! 
Спасайте пи в чем невиноватых деревянных че¬ 
ловечков!.. 

Полицейские бульдоги будто бы только сей¬ 
час увидели Артемона и разом кинулись на не¬ 
го. Ловкий пудель увернулся и зубами тяпнул 
одного пса за огрызок хвоста, другого—за 

Бульдоги неуклюже повернулись и снова ки¬ 
нулись на пуделя. Он высоко подскочил, про 
пустив их под собой и опять успел ободрат:. 
одному бок. другому — спину. 

В третий раз бросились на него бульдоги 
Тогда Артемон, опустив хвост по траве, помчал¬ 
ся кругами по полю, то подпуская близко по¬ 
лицейских псов, то кидаясь в сторону перед 
самым их носом... 

Курносые бульдоги теперь по-настоящему 
обозлились, засопели, бежали за Артсмоном не 
спеша, упрямо, готовые сдохнуть, но добрать¬ 
ся до горла суетливого пуделя. 

Тем временем Карабас-Барабас подошел к 
итальянской сосне, схватился за ствол и начал 
его трясти. 

— Слезай, слезай! 

Буратино руками, ногами, зубами уцепился за 
ветку. Карабас-Барабас затряс дерево так, что 
закачались все шишки на ветвях. 

На итальянской сосне шишки — колючие и 
тяжелые — величиной с небольшую дыню. На¬ 
ладить такой шишкой по голове — так ой, ои!.. 

Буратино едва держался иа качающейся вет¬ 
ке. Он видел, что Артемон уже высунул язык, 
скачет все медленнее. 

— Отдавай ключик! — заорал Карабас-Бара¬ 
бас, разинув пасть. 

Буратино пополз по ветке, добрался до здо¬ 
ровенной шишки и начал перекусывать стебель, 
на котором она висела. Карабас-Барабас трях¬ 
нул сильнее, и тяжелая шишка полетела вниз,— 
бах! Прямо ему в зубастую пасть... 
Карабас-Барабас даже присел. 

Буратино отодрал вторую шишку, и она— 
бах! — Карабасу-Барабасу в темя, как в бара¬ 
бан... 

— Наших бьют!—опять закричал Буратино. — 
На помощь ни в чем невнноватым деревянным 
человечкам!.. 

Первыми иа помощь прилетели стрижи—бре¬ 
ющим полетом начали стричь воздух перед но¬ 
сами бульдогов. Псы напрасно щелкали зу¬ 
бами: стриж —не муха: как серая молния,— 
жик — мимо. 

Из облака, похожего на кошачью голову, упал 
черный коршун—тот. что обыкновенно прино¬ 
сил Мальвине дичь, —вонзил когти в спину 
одного из бульдогов, взмыл на великолеппых 
крыльях, поднял пса и выпустил его. Пес, виз- 
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жа. шлепнулся кверху лапами. Артемои сбоку 
налетел на другого пса, ударил его грудью, по¬ 
валил, укусил, отскочил... 

И опять помчались вокруг итальянской сос¬ 
ны Артемов и за ннм помятые н покусанные 
полицейские псы. 

•На помощь Артемону шли жабы. Они та¬ 
щили двух ужей, ослепших от старости. Ужам 
все равно нужно было помирать, либо под гни¬ 
лым пнем, либо в желудке у цапли. Жабы уго¬ 
ворили их погибнуть геройской смертью. 

Благородный Артемом решил теперь вступить 
в открытый бой. Сел на хвост, оскалил клыки. 

Бульдоги налетели на него, и все втроем по¬ 
катились клубком. Артемом щелкал челюстями, 
драл когтями. Бульдоги не обращали внимания 
на укусы и царапины, они ждали одного: до¬ 
браться до артсмонова горла... 

Визг и вой стояли по всему лесу. На по¬ 
мощь Артемону шло семейство ежей: сам еж, 
его ежиха, ежова теща, две ежовых незамуж¬ 
них тетки и маленькие еженята. 

Летели, гудели толстые чернобархатные шме¬ 
ли в золотых плащах, шипели крыльями свире¬ 
пые шершни. Ползли жужелицы и кусачие жу¬ 
ки с длинными усами. 

Все звери, птицы и насекомые самоотвержен¬ 
но накинулись на ненавистных полицейских со- 

Еж, ежиха, ежова теща, две ежовых незамуж¬ 
них тетки и маленькие еженята сворачивались 
клубком и со скоростью крокетного шара уда¬ 
ряли иголками бульдогов в морду. 

Шмели и шершни с налета жалили их отрав¬ 
ленными жалами. Серьезные муравьи не спеша 
залезали км в ноздри и там пускали ядовитую 
муравьиную кислоту. 

Жужелицы кусали за пупок. 

Коршун клевал то одного пса, то другого кри¬ 
вым клювом в череп. 

Бабочки, жучки и мухи плотным облачком 
толкались перед их глазами, застилая свет. 

Жабы держали наготове двух ужей, готовых 
ѵмереть геройской смертью. 

И вот, когда одни из бульдогов / широко ра¬ 
зинул пасть, чтобы вычихнуть ядовитую муравь¬ 
иную кислоту, старый слепой уж бросился го¬ 
ловой вперед ему в глотку и винтом пролез в 
пищевод. 

То же случилось н с другим бульдогом: вто¬ 
рой слепой уж кинулся ему в пасть... 

Оба пса, исколотые, изжаленные, искусанные, 
исцарапанные, задыхаясь, начали беспомощно 

Благородный Артемов вышел из боя победи¬ 
телем... 

Тем временем Карабас-Барабас вытащил, на¬ 
конец, из огромного рта колючую шишку. От 
удара по темени у него выпучились глаза. По¬ 
шатываясь, он опять схватился за ствол италь¬ 
янской сосны. Ветер развевал его бороду. 

Буратино заметил, сидя на самой верхушке, 
что конец бороды Карабаса-Барабаса, приподня¬ 
той ветром, приклеился к смолистому стволу. 

Буратино повис на суку и. дразнясь, запищал: 

— Дяденька, не догонишь, дяденька, не до¬ 
гонишь!.. 

Спрыгнул на землю и начал бегать кругом 
сосны. Карабас-Барабас протянул рукн, чтобы 
схватить мальчишку, и побежал, пошатываясь, 
за ним кругом дерева. 

Обежал раз — вот-вот уж, кажется, н схватил 
скрюченными пальцами удирающего мальчиш¬ 
ку, обежал в другой, обежал в третий раз... Бо¬ 
рода его обматывалась вокруг ствола, плотно 
приклеиваясь к смоле. 

Когда борода окончилась и Карабас-Барабас 
уперся носом в дерево. Буратино показал ему 
длинный язык и побежал к Лебединому озеру 
искать Мальвину и Пьеро. 

Потрепанный Артемов, на трех лапах, поджав 
четвертую, бежал за ним хромой собачьей 
рысью. 

На опушке остались два полицейских пса, за 
жизнь которых, повидимому. нельзя было дать 
и дохлой сухой мухи, и — растерянный доктор 
кукольных наук синьор Карабас-Барабас, плот¬ 
но приклеенный бородою к итальянской сосне. 


РАЗМЫШЛЕНИЯ у кроватки 
спящего сына 


Сколько спокойствия на этом румяном личи¬ 
ке, в этих глазах, доверчивость которых про¬ 
свечивает даже сквозь опущенные веки, в са¬ 
мой этой позе, более свободной чем у спящих 
птиц или растении! Спать так умеют только де¬ 
ти. мозг которых еще ие обременен памятью, 
кровь которых чиста как бьющая нз камня во¬ 
да н сны которых — это свободные полеты в 
таинственных пространствах. 

Он спит весь, до самых ноготков: спит его 
правая ручка, заброшенная назад через подуш¬ 
ку н зажимающая в кулачке лапу плюшевого 
медведя; спит его вылезшая на одеяло ножка с 
отогнутым большим пальцем: спят его губы, 
раздуваемые мерным н глубоким дыханием. 

Он спит. Его трепещуще-чистый сон на ми¬ 
нуту заворожил нас обоих — его отца и его 
мать, — склонявшихся над кроваткой. 

•Но наш мир не надежен: может быть, мы 
поссоримся раньше, чем отойдем от кроаатки, и 
спящий ваш сыи будет яблоком раздора. Вот 
уж хочется мне сбросить это стеганое одеяло и 


накрыть сынишку более легким. Предвижу, что 
Лиза будет против. Она напомнит, что он не¬ 
давно кашлял, что у одной нашей знакомой 
умерла от простуды девочка, а у соседей по 
квартире ребенок болен гриппом. Мне хотелось 
бы также выбросить плюшевого медведя и 
больше уж не видеть его на подушке сына, по¬ 
тому что днем косолапый обитает под крова¬ 
тями и за диваном, вследствие чего всегда по¬ 
крыт пылью. «А раз ему так нравится)» — за¬ 
упрямится Лиза. Если же я стану настаивать, 
если скажу, что не все то идет ребенку на Поль 
зу, что доставляет ему удовольствие, что надо 
научить ребенка повиновению, а иначе он вы¬ 
растет себялюбцем и эгоистом, то Лиза выйдет 
из себя. Она заявит, что ребенку нужна толь¬ 
ко нежность, что насилие порождает упрямство, 
но что говорить со мной бесполезно, потому 
что я плохой отец н всегда готов испортить ей- 
Лизе, настроение. 

Спешу оговориться, что живем мы с Лизой, 
что называется, душа в душу: оба комсомолъ- 


Фотоэтюд Л. Гайкоровича 


Молодые родители. 


Нрушинснмй 
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Рис. Н. Аввакумова 


цы. держимся одинаковых взглядов на многие 
и многие вещи. — но как только речь заходит о 
нем. о нашем трехлетием сыне, — тут и дружба 

Я сам сторонник жесткого и, пусть, несколь¬ 
ко патриархального воспитания. Я хочу, чтобы 
мой сын спрашивал разрешения, прежде чем 
выйти иа улицу или взять мою книгу. При¬ 
знаюсь, я наказываю своего сына. Бить — не 
бью, но в другую комнату высылаю и в угол 
ставлю. В первое мгновение это вызывает у 
него взрыв упрямства: он ревет во все горло и 
иногда ложится на пол. чтобы стучать ногами. 
Я нс отменяю наказания, но и не прибавляю за 
упрямство. Спокойненько я тащу его в угол 
и уж не выпускаю до тех пор. пока сын не 
смирится н нс попросит прощения. После двух — 
трех таких наказаний мальчик излечивается от 
своих капризов. Увы, очень часто Лиза воз¬ 
вращает их ему, потому что не переносит его 
плача. Она хватает его из угла и чуть не пла¬ 
чет вместе с ним. При этом, конечно, она об¬ 
виняет меня в применении старорежимных ме¬ 
тодов. Но я сомневаюсь, дают ли более пра¬ 
вильное воспитание детям в семьях многих на¬ 
ших друзей, где помучают ребят называть ма¬ 
му Веркой или Мирной и кричать на отца 
«Пошел вон!» 

Должен сказать, что я не считаю наказание 
единственным воспитательным средством. В ча¬ 
стности. нельзя, мне кажется, наказывать ре¬ 
бенка за то, что он ковыряет пальцем в носу 
или выгребает золу иа печки: запретный плод 
покажется ему более сладким. От этого надо 
отучать мягко и осторожно. Но когда ребенок 
упрямится, разучиваясь повиноваться, н. ска¬ 
жем, несмотря на запрещение, десятый раз от¬ 
крывает дверь в коридор, тут надо поставить 
его в угол: не за то. что дверь открывает, а за 
то, что не повинуется. Такое наказание дисцип¬ 
линирует ребенка, убеждает его в превосходстве 
■старших над ним. И если наказывать с толком, 
«без раздражения и преждевременных амнистий, 
то. я думаю, и наказать-то ребенка придется 
всего десяток раз за все дошкольное детство. 
Л школа — это рубеж: тут уж, конечно. > дей¬ 
ствуют другие методы воспитания. Но в школу 
ребенок должен приходить с одним обязатель¬ 
ным уменьем —с уменьем подчиняться стар- 

Ребенок подражает всему, что видит. 

•Мой трехлетиям сын подпирает ладонью 
-щеку как мама, ковыряет в зубах свернутой 
уголком бумажкой как папа к. уходя на улицу, 
говорит «пока» как тетя Тоня. Подражая боль¬ 
шим. оіе берет гребенку и причесывается пе¬ 
ред зеркалом, по вечерам просматривает газе¬ 
ту. нс понимая, конечно, ни одной буквы, и 
называет соответствующую часть своего туа¬ 


лета не штанишками, как 
его учат, а «бру», то 
есть брюками. 

Кстати, прислушайтесь 
к лепету ребятишек. Пры¬ 
гая, мой сын говорит: 
««Пру-пру». Это потому, 
■его ему часто показыва- 

— А посмотри-ка в 
окошечко, — воробушек 
прыг-прыг. 

Всякая птиц» для не¬ 
го тоже «пру-пру». Само¬ 
лет сам подсказал свое 
имя—«ру». Всякий муж¬ 
чина—дядя Толя. Себя 
мой сынишка называет 
«Дурю». Вероятно, это 
сложилось из имени 
Андрюшка и частых 
одергиваний «Не дуря!» 

Словом, весь он, мой 
сын, складывается нэ на¬ 
ших слов, жестов, при¬ 
вычек. Что бы мы ни 
делали в его присут¬ 
ствии,— все это воспита- 

Увы, в наших молодых 
семьях считается хоро¬ 
шим тоном «не лицеме- 
г рить» перед ребенком, 
то есть, я бы сказал, не 
сдерживать себя. И мы 
с Анзой грешны в этом 
отношении. Вот и сегодня, когда мы уклады¬ 
вали нашего «Дурю» спать, произошло нечто 
любопытное. 

«Дурю» плохо слушается мамы (я считаю, что 
виноват ее либерализм). Не всегда ей удается 
уложить его в постель. Сегодня ои переспал 
днем и вследствие этого отбивался с особой си¬ 
лой. Он кричал, махал ручками и ножками, вы¬ 
гибался всем телом, не давая снять рубашонку 
н штанишки. В конце концов, выйдя из терпе¬ 
ния. Лиза бросила его на кровать, воскликнув: 
«Да ты замолчишь, наконец, негодный маль¬ 
чишка!» Тогда я сам взялся за дело. Не обра¬ 
щая внимания на вопли, я раздел Андрюшку 
и уложил в постель. Еще минута — другая — и 
он. видя бесполезность своего протеста, умолк 
бы. но тут Лиза стала прогонять меня: 

— Уйдя, сама уложу! 

Увидя поддержку, Андрюшка залился пуще 
прежнего. Я не отступался. Жена стала оттал¬ 
кивать меня. В конце концов я уступил, чтобы 
не доводить ребенка до истерики. В бедующий 
раз он окажет мне удвоенное сопротивление. Я 
вижу: ПЯТЬ—шесть наших раздоров у кроват¬ 
ки — к мы потеряем власть над сыном. 

А как портят ребенка излишнее восхищение 
им! «Ах. какой ты хороший! Да знаешь ли ты. 
что ты лучше всех на 
свете?» и т. д. К голо¬ 
сам матери и теток при¬ 
соединяются голоса сосе¬ 
док: «Ах. какой у вас 
чудо-ребенок! Ах-ах! Ка¬ 
кие глаза! Какие губы!» 

Этим последним вторят 
приходящие в 
Андрюшка охотно 
позирует им, причем пос¬ 
ле каждого сеанса стано¬ 
вится еще капризней и 
строптивей. 

Более близким знако¬ 
мым я говорю: 

— Пожалуйста, нс мо¬ 
жете ли вы расхвалн- 

сутствне? 

Из всего, что я ска¬ 
зал, можно сделать вы¬ 
вод. будто сам я считаю 
себя совершенно безу¬ 
пречным воспитателем 
своего сына. Но это не 
так. Я слишком мало за¬ 
нимаюсь нм. Даже свои 
простенькие, общие прин¬ 
ципы я осуществляю не 
усердно н не каждый 
день. Я не прочитал ни 
одной книжки. касаю¬ 


щейся воспитания малышей, и даже не : 
есть ли у нас такие книжки. Очень в 
что их и нет. Я также нс знаю ни одного мо¬ 
лодого отца, который ради воспитания ребен¬ 
ка хоть немного стал бы педагогом. А между 
тем большая половина моих друзей воспиты¬ 
вает детишек дома несмотря на все трудности. 

Главным образом это объясняется недостаточ¬ 
ным количеством яслей. Да и не все эти дет¬ 
ские учрежденйя заслуживают доверия родите¬ 
лей. Меня, например, пугают различные педа¬ 
гогические эксперименты. В одном образцовом 
детском учреждении Москвы, желая убить в ре¬ 
бятах собственнические инстинкты, не разреша¬ 
ют детям «владеть» игрушкой долее 15 минут. 
Через каждые 15 минут игрушка переходит в 
новые руки. Какая дикая затея! Это — воспи¬ 
тание трехлетних старичков. Под видом иско¬ 
ренения «индивидуалистических интересов» у ре¬ 
бенка убивается вообще интерес к игре, то 
есть и интерес к жизни, потому что вся жизнь 
для ребенка — игра. 

„А Андрюшка спит все тем же пышным и 
легким сном. И, глядя на его раздуваемые ды¬ 
ханьем губки, я пытаюсь представить, как вти 
губки будут твердеть, принимая все более рез¬ 
кие очертания, как совремеяем появится на них 
пушок и потом пройдет по ним бритва. Каким 
он будет в то время? Мужественным или тру¬ 
сом, правдивым или лгуном? Упорным мастером 
будущего своего дела или легкомысленным ди¬ 
летантом? Сегодня у него еще нет ни плохих, 
ни хороших наклонностей. Но это значит, что 
именно сегодня нужно со всей строгостью сле¬ 
дить за ним и особенно за собой, за его воспи¬ 
тателем. Ведь я воспитываю гражданина социа¬ 
листической страны! А, кроме старанья, нужно 
уменье. Сколько возникает вопросов! Наказы- 
вать ли мне сына? Нужна ли строгость или 
лишь ласка? Обязательно ли отдавать в ясли) 
Если нет, то как привить ребенку чувство кол¬ 
лектив наша? 

Думая так, я тем временем осторожно отби¬ 
раю у спящего сына плюшевого медведя... 


Просим читателей, особенно моло¬ 
дых отцов и матерей, написать нам 
письма по вопросам, затронутым в 
очерке тов. Крушинского. 

Отклики на очерк будут напечата¬ 
ны в журнале. 


Рис. Н. Аввакумова 


Его чистый сон на минуту заворожил нас обоих... 
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КАК Я ВОСПИТЫВАЮ ВОЛЮ 


Это случилось в 
1931 г., на заре совет¬ 
ского парашютизма. 

Мы собрались на 
аэродроме. 

Из самолета выпрыг¬ 
нул с парашютом лет¬ 
чик Журавлев. 

Но парашют не рас- 

Зрнтели оцепенели. 

Темный комок стремительно приближался к 
земле. Оставались десятки метров... но белое 
пламя шолка не вспыхнуло. 

Вслед за невидимым и неслышным ударом, 
который ощутил каждый из нас, мгновенно 
исчезло оцепенение. 

— Осечка!—сказал кто-то сухим от волнения 

Молчание было нарушено, и сразу загово¬ 
рили все. Бросились к месту катастрофы... 

...Приезд комиссии ожидался не ранее чем 

Необходимо было взять себя в руки. 

— Прыжки продолжаются,—твердо сказал я 
себе н поднялся в воздух. 

Трезвое отношение к происшедшему, жела¬ 
ние перебороть растерянность людей, оставших¬ 
ся внизу, любовь к порученному мне делу це¬ 
ментировали мою волю. 

Самолет набрал высоту, зашел на ветер, и 
я прыгнул. 

«Все в порядке».—думал я. плавно покачи¬ 
ваясь под белым куполом. 

Однако в порядке было не все. 

Когда прибыла комиссия, разговоры среди 
командиров и летчиков поднялись вновь. Мно¬ 
гие опасливо косились на парашют, снятый с 
летчика Журавлева. 

Парашют, имел тот же вид. как и тогда, ког¬ 
да его 'надевал Журавлев. Только вытяжной 
трусих, идущий от кольца, был нерешительио 

Ктг-’о уже сказал о непригодности парашю¬ 
та как средства спасения. 

Это было ложью, рожденной нервами. 

Сухопарый, с острым лицом, Минов (оті 
первым в Союзе прыгнул с парашютом) при¬ 


высшей парашютной школы Я. Мошковскою 


водил примеры из своего опыта, «защищался» 
моим опытом, однако это не убеждало людей. 

Надо было прибегнуть к последнему «аргу- 

Рсшено было, что Минов или я, не осматри¬ 
вая и не перебирая парашюта Журавлева, сей¬ 
час же совершим с ним прыжок. Такое реше¬ 
ние вопроса, простое и убедительное, предло- 

Кто из двух? 

Надо бросить жребий. 

Я вытащил из коробки две спички. Одну 
на глазах Мннова обломал: «Длинная—пры- 

Потянулн. 

Миноа вытянул короткую. 

Значит, прыгать мне. 

Ни слова не говоря, иду к самолету. 

...Самолет поднимает меня. 

Я снова прыгаю. 

Парашют открывается, как обычно (впрочем 
эту «обычность» и теперь, спустя много лет, 
я вспоминаю с волнением). 

Водя инструктору нужна нс только тогда, 
когда он прыгает сам. но н тогда, когда вы¬ 
пускает других. Малейшее волнение инструк¬ 
тора передается новичкам с десятикратной сн- 

Однажды я проводил групповое сбрасыва¬ 
ние молодых парашютистов. Первая группа 
прошла хорошо. Выпускаю вторую группу. Пер¬ 
вым прыгает инструктор, за ним—парашютист. 
Второй, третий исчезают за бортом самолета.. 
Все остальные вопросительно смотрят на ме¬ 
ня—они сидят в глубине кабины (самолет 
АНТ-9), и нм не видно полета парашютистов. 
Каждый раз я слежу за полетом и поднимаю 
большой палец вверх, что значит «хорошо». 
Это вливает в остальных бодрость. 

Итак, наблюдаю за четвертым. Нервы на¬ 
пряжены. Парашютист «отказал»—не выдернул 
кольца... Черный комок стремительно падает... 
падает... 

...«Нн одного следа волнения на лице».— 
диктую я себе и, обернувшись к парашюти¬ 
стам. повторяю условный жест «хорошо». 
И только после этого вяжу, как у самой зем¬ 
ли взрывается белое облачко парашюта. Ока¬ 
залось. парень самовольно пошел на затяжку. 

...Прыгают пятый, шестой, седьмой. Прыга¬ 
ют хорошо и бодро. 





Один из показательных прыжков 
Мошковсного. 

Воля к победе п безрассудное ухарство— 
разные вещи. Я никогда не брался сделать 
экспериментальный прыжок, предварительно не 
изучив условий прыжка, нс подготовившись н 
нс получив разрешения. Так было н в случае 
с моим морским прыжком. 

Дело было новое. Еще никто не прыгал с 
парашютом в морс. 

При морском прыжке нужно заранее сми¬ 
риться с полным «одиночеством»: машина— 
твердая почва—уходят из-под ног, остается 
лишь парашют, но и его надо похинуть, от¬ 
стегнуть до соприкосновения с водой, чтобы 
не запутаться в нем как в коварных сетях. 
А впереди—морская, холодная глубь. 

...Приближение воды я ощутил сразу, как 
только отстегнул ножные обхваты и отцепил 
грудную перемычку. 

Море, похачиваясь, быстро наползает на ме 
ня всей своей громадиной. 

Надо спешить. 

Я окончательно освобождаюсь от лямок н 
остаюсь висеть только на руках. 

Вода все ближе и ближе. 

Руки от напряжения начинают ныть. 

ПораІ Осталось 7—В метров. 

Отпускаю парашют и камнем срываюсь в 
воду. Вынырнув из холодной глубины, ищу па¬ 
рашют: он плавает неподалеку. 

Навстречу спешит катер... 

Прыжок в море прошел благополучно. 

Так постепенно воспитывалась воля. Это нс 
было самоцелью. 

Воля нужна была для того, чтобы на своем 
примере воспитывать сотни мужественных, бес¬ 
страшных бойцов, умеющих в любой обстанов¬ 
ке крепко держать себя в руках. 

Товарищ Косарев очень метко охарактеризо¬ 
вал парашютизм как «благородный спорт». 
Это глубоко правильно. Парашютизм благо¬ 
роден, потому что он воспитывает вместе с 
нашей авиацией высшие качества человека—во¬ 
лю. мужество, героизм. 

Советский парашютизм уже воспитал нема¬ 
ло людей, способных на великие дела. Они не 
знают страха. 

Внимание • партии и правительства к нашей 
авиации я к нашему парашютизму, недавнее 
награждение лучших мастеров парашютного 
спорта еще более окрылили волю и мужество 
мнллцрноз людей, которые готовятся к гря¬ 
дущим боям за социалистическую родину, за. 
мнровую революцию. 


Момент приземления. 


Записал М. Афонин 





( 


Сцена боя на улице Вероны. 



ю. Нейман НАШИ ЛЮБИМЫЕ СПЕКТАКЛИ 

„РОМЕО и ДЖУЛЬЕТТА" 


В XVI веке в Европе рушились феодальные 
устои, отмирала старая мораль. Новый класс 
выдвигал людей сильных н смелых. Вырази¬ 
телем стремлении и чаяний этих новых люден 
и нового класса в Англин был Шекспир. 

В разное время Шекспира понимали по-раз- 
иому. Его герои—Джульетта Капулетти и Ро¬ 
мео Монтекки—скитаются по театральным сце¬ 
пам около трех с половиной веков. За долгую 
жизнь веронским любовникам пришлось пере¬ 
нести немало испытаний. 

Лет двести назад Джульетту затянули а 
корсет, ее золотые волосы засыпали пудрой. 
О том. что шекспировской Джульетте 14 лет, 
забыли. Ромео склонялся перед ней в чопор¬ 
ном поклоне, церемонно взмахивая шляпой. 
Текст был приспособлен ко вкусам времени. 
В последнем акте Ромео «вокресал из мерт¬ 
вых», чтобы обменяться с возлюбленной исж- 



Джульѳтга заслуженная артистка 
Бабанова. 


ными словами. Это несколько успокаивало 
чувствительные сердца зрителей. 

Недавно «Ромео и Джульетту» поставил 
наш Театр революции (постановщики Попов и 
Шлепяяов). 

...Пунцового бархата занавес наброшен йа 
сцену сверху как покрывало. Под медленную 
музыку занавес собирается в тяжелые складки. 
Перед зрителем лестница—улица Вероны в 
предутреннем сумраке. Фасады домов Монтек¬ 
ки и Капулетти стоят грудью друг против дру¬ 
га. Светает. В глубине сцены, в воротах, не¬ 
много неба и едва намеченные дома, уходящие 
вдаль. 

Перебранка слуг—шекспировская перебраика, 
в которой слова отскакивают друг от друга, 
неожиданно и круто меняя смысл—разом вво¬ 
дит в действие. О вражде двух знатных верон¬ 
ских семей зритель узнает раньше чем появ¬ 
ляются представители втих враждующих до¬ 
мов: Бснволио. друг Ромео, и неистовый Ти- 
бальд. Ссора разгорается. Небольшая стычка 
превращается в уличный бой. 

Этот бой удивителен по краскам и общему 
ритму. Широкая лестница—благодарная пло 
щадка для актеров. На ступенях ее живописно 
группируются дерущиеся. Бой неистов и в то 
же время пластичен. Скрещиваются, взблески¬ 
вая, клинки, алые мантии развеваются. Пада¬ 
ет первый убитый—белокурый юноша в голу- 

Яркость и запоминаемость боя входят в рас¬ 
четы режиссера. С первого же акта трагедии 
режиссер подчеркивает значение среды, окру¬ 
жения—всего того, что в прежних постановках 
«Ромео и Джульетты» было лишь черным фо¬ 
ном. оттенявшим фигуры героев. / 

Это следует отметить. Ромео и Джульетта— 
не голубки, лопавшие неведомо откуда в стаю 
воронов. Они дети своего времени и города, они 
Монтекки и Капулетти, плоть от их плоти, 
кровь от их крови. 

Убивая врага — Тибальда. Ромео послушен 
голосу крови. Разоренная. проклинающая 
Джульетта похожа на свою мать. Театр рево¬ 
люции сумел показать кровную связь^ шекспи¬ 
ровских героев с временем, с семьей, с го¬ 
родом, и в этом его большая заслуга. 

Но Ромео и Джульетта—младшее поколе¬ 
ние. Они выше тех, кто воспитал их. шире, сме¬ 
лее, Свободнее. Главное, они молоды, бесконеч- 

Молодость — основная тема спектакля.^ Мо¬ 
лодость, молодая радость звучат в каждой сце¬ 


не, где встречаются Ромео и Джульетта. 
Зеленые гирлянды оплетают ширмы, заменя¬ 
ющие занавес. Весной и цветами дышит ноч¬ 
ное свидание в саду. Режиссер и художник сча¬ 
стливо избежали в этой сцене «оперности». 
слащавости. Во многом помогает здесь чудес¬ 
ная игра Бабановой, сумевшей сделать Джуль¬ 
етту близкой и в какой-то мере современной. 

Ромео впервые встречается с Джульеттой на 
балу, в доме Капулетти. Надетая на лицо маска 
дает ему возможность придти в гости к врагу. 

Маски окружают Ромео и Джульетту: со¬ 
бачьи и птичьи головы — нелепые фигуры кар¬ 
навала. Какой простор для фантазии режиссе¬ 
ра. который захотел бы подчеркнуть трагиче¬ 
ский характер встречи! Но ничего мрачибго 
не дает в этой сцене Театр революции. Маски 
не чудовищны, а забавны, праздник шумен и 
весел, ничто не сулит беды. 

«Злой рок» отсутствует на протяжении всей 
пьесы. Слова Джульетты о том. что возлюб¬ 
ленный ее бледен и похож на мертвеца, воспри¬ 
нимаются как напрасный детский страх. 

Гибель Ромео и Джульетты можно воспри¬ 
нять как случайность. 

Убив Тибальда, Ромео должен бежать из 
Вероны, покинув Джульетту, с которой тайно 
обвенчался. Родители принуждают Джульетту 
выйти замуж за Париса. По совету монаха 
Лоренцо, помогающего юным влюбленным. 
Джульетта принимает снадобье, усыпляющее 
ее на несколько дней. 



Ромео —заслуженный артист 
Астангов. 


Ее погребают в склепе, куда должен придти 
Ромео. Ряд случайностей разрушает план ѵо 
паха. К Ромео доходит известие о смерти же; 
иы и не доходит письмо Лоренцо. Пораженный 
горем, Ромео пробирается в склеп, чтобы уме¬ 
реть рядом с любимой. Там он случайно встре¬ 
чается с Парисом и убивает его. Случайна Ло¬ 
ренцо опаздывает и случайно Джульетта про¬ 
сыпается после смерти Ромео. 

Эту цепь случайностей иные из критиков 
об'ясвяют тем. что в первой своей трагедии 
Шекспир не овладел еще полностью драмати¬ 
ческой формой. 

Можно дать иное об'яснение. Внешняя мо¬ 
тивировка смерти героев была для Шекспира 
безразлична, так как гибель их предопределе¬ 
на смыслом пьесы. В этом случае на сцену 
снова выходит рок со своими атрибутами. 

Но может бытъ и третье толкование. Ги¬ 
бель веронских любовников не случайна, но и 
не обязательна. Она обязательна только для 
того времени, которое ставит преграды полно¬ 
му развитию человеческой личности. Наша 
страна и время снимают с Ромео и Джульетты 
их «трагическую вину». Мы воспринимаем их 
молодость, их любовь и смелость. 

Так читается нами «печальная повесть» о 
Ро»*ео и Джульетте. 
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ТРИ ВСТРЕЧИ С МИЧУРИНЫМ 


Это было десять лет назад. В редакцию ря¬ 
занской губернской «Деревенской газеты» на¬ 
грянула шумная ватага безусых ребят. Их во¬ 
жаком был плечистый человек в очках н си¬ 
ней косоворотке. 

— Вот что. друзья. — начал он. — Наша 
школа решила отметить пятидесятилетие ра¬ 
бот Мичурина. Мы хотим на пришкольном 
участке посадить сад из мичуринских сортов 
яблонь и груш. Давайте возьмемся сообща за 
продвиженно мичуринских достижений в ря¬ 
занские сады. 

Это был учитель ботаники рыбновской шко- 
лы-дссятнлсткн (Московской области) Федор 
Иванович Львов со своими учениками. Про 
него в Рыбинском районе говорили шути, что 
он мичуринец больше чем сам Мичурин! 

Вызов юных садоводов газета приняла. Мы 
с Иванычем и группой школьников поехали к 
Мичурину, чтобы посмотреть его чудесный сад. 

Вот и Мичуринск. Академик Н. И. Вавилов^ 
ездивший в Америку, па воротах усадьбы зна' 
испитого американского садовода Лютера Бер¬ 
банка прочел такую вывеску: 



Один из тех, кто будет продолжать дело 
Мичурина, - молодой ученый-садовод, ра¬ 
ботник мичуринского питомника, комсо¬ 
молец Хасан Еникеѳв. 


«Мистер Бербанк занят нс менее министров 
Вашингтона и поэтому почтительнейше просит 
публику не беспокоить его посещениями». 

Совсем иначе встретил нас Мичурин. На ка¬ 
литке его сада, окаймленного серебряной лен¬ 
той реки Лесной Воронеж, также Л была доска 
с надписью: 

«Мы не можем ждать милостей от природы; 
взять их у нее — наша задача». 

Эти замечательные слова Мичурина были 
целью всей жизни зтого 
революционера науки. , 


— А почему у вас, Иван Владимирович, 
вишня растет на рябине, и яблоня — на гру¬ 
ше) — любопытствовали школьники. 

— Иш вы какие любознательные!—улы¬ 
бался старик-Малр ли у меня что растет 

на недозволенном садоводами месте. Я горь¬ 
кую рябину сделал сладкой, а грушу «поже¬ 
нил» с яблоней. 

— Каким же путем? 

— Очень просто, — пояснял Мичурин. — 
Нельзя акклиматизировать (приучить к клима¬ 
ту) привозные к нам готовые иностранные и 
южные сорта яблонь и груш. Они все равно у 
нас на севере вымерзнут или выродятся. Уче¬ 
ные это знают. Надо выводить местные 
сорта из семян лучших южных и иностранных 
и наших морозоустойчивых сортов. Я так и 
делаю. Беру родичей из уссурийских и сибир¬ 
ских диких плодовых растений и скрещиваю их 
с лучшими сортами юга и заграницы. А потом 
из таких гибридных семян я вывожу свои, 
новые сорта. Они от диких растений унасле¬ 
довали стойкость к морозам, а от южных сор¬ 
тов— хорошее качество плодов. Вот в чем сек- 

В саду Ивана Владимировича мы видели та¬ 
кие растения, которых ист ни в одном саду 
мира. Раньше виноград, персики и абрикосы 
росли только иа юге и в Средней Азии, а 
теперь они растут у Мичурина под Тамбовом, 
па севере и в Сибири. Мичурин переселил ра¬ 
стения юга на север. 

На прощанье Иван Владимирович дал юным 
рыбновскнм садоводам окулировочный мате¬ 
риал (глазки с ветки) от своих лучших яб- 

В другой раз мы с Иванычем поехали к Ми¬ 
чурину через четыре года. Взяли с собой трех 
садоводов из колхоза села Горки. 

Мичурин встретил нас иа терасе своего 
скромного домика, увитого диким виноградом и 

~ — А. опять рязанцы, мои земляки, прн- 

Мы рассказали Ивану Владимировичу об 
опытах рыбновской школы. 

Учитель Львов подробно наложил творцу но¬ 
вых растений о поведении его зеленых питом¬ 
цев в школьном саду. Мичурин по-детски 
улыбнулся, когда ему сказали, что его сорта 
великолепно чувствуют себя иа рязанских зем¬ 
лях. Он сказал: 

— Да, мои сорта выдержали суровый вкэа- 
мен нынешней зимой. Подумайте, мороз дохо¬ 
дил до 40 градусов! Значит, мои методы пра¬ 
вильны. Из Сибири пишут, что там местные 
яблони померзли, а мои сорта у них уцелели... 

И Мичурин показал нам сотни писем от кол¬ 
хозников и садоводов со всех концов страны. 
Писали ему н из-за границы. 


Мичурин любил моло¬ 
дежь. Он радовался дет¬ 
воре рыбновской школы, 
приехавшей с нами, лас¬ 
ково гладил по голове 
малышей и говорил: 

— Вот хорошо-то, что 
вы приехали. Давно по¬ 
ра все школы страны 
окружить садами и ягод¬ 
никами. Ведь сад —это 
живая лаборатория при¬ 
роды. 

Без устали водил нас 
Иван Владимирович по 
зеленым аллеям своего 
сада. За ним бежали 
две любимые им собач¬ 
ки. Постукивая палкой 
о землю, великий садо¬ 
вод рассказывал нам 
историю каждого создан¬ 
ного им дерева и кустика. 



Колхозники садоводы Московской области в лаборатории 
Мичурина (снймок 1934 года). 



Иван Владимирович Мичурин. 


Опять Мичурин наградил наших экскурсан¬ 
тов прививочным материалом от своих сортов, 
а осенью прислал в Горки и Рыбное новые 
саженцы яблонь, груш и винограда для раз¬ 
множения. 

А весной прошлого года мие посчастливи¬ 
лось в третий раз видеть Ивана Владимиро¬ 
вича. Я ездил к «ему с колхозниками — садо¬ 
водами разных районов Московской области. 

Завязалась дружеская беседа. Мичурин рас¬ 
спрашивал колхоэников-садоводов, как они вы¬ 
полняют указания той. Кагановича об окруже¬ 
нии городов и колхозов кольцами садов и 
ягодников. Колхозники сетовали, что мало еще 
мичуринских сортов в наших садах. 

— А вы не ждите их только от меня, — от¬ 
вечал Мичурин, — а сами беритесь за выведе¬ 
ние новых сортов на основе моих способов. 
Да, да.'сами! Овладевайте наукой селекции и 
генетики... Вот старость мешает, а то бы в 
столько наплодил вам новых растений, что не 
только в садах, а и на улицах и по сторонам 
железных и шоссейных дорог зацвели бы 
фруктовые и ягодные деревья и кустарники... 

И долго еще мечтал вслух Мичурин, бесе¬ 
дуя с колхозниками о садах социализма. 

За эти десять лет. истекшие после нашего 
первого посещения Мичурина, Козлов стал не¬ 
узнаваем. Он переименован в Мичуринск и 
превращен советской властью в единственным 
по величине и значению мировой центр на¬ 
учного плодоводства. Теперь не одииочка-са- 
довод. а целая сеть плодовых учреждений и 
десятки ученых ведут опыты с сортами Мичу¬ 
рина и изучают его науку. В Мичуринске со¬ 
зданы научный институт плодоводства, садо¬ 
вый вуз, техникум и рабфак, которые готовят 
большевистское племя садоводов-мичуринцсв. 

Нет уже сейчас нашего Ивана Владимиро¬ 
вича. Деревья его чудесного сада тоскуют по 
своему творцу. Но остались гениальные мето¬ 
ды Мичурина. Овладев мичуринской наукой, 
советская молодежь оденет нашу великую со¬ 
циалистическую родииу в зеленый наряд бла¬ 
гоухающих и цветущих садов. 
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Скворцов I 


БИБЛИОТЕКА говорящих КНИГ 


ка. Сначала казалось, что это английский. 
Но из соседней комнаты кто-то громко сказал: 

— Ролик идет обратно, переверните ленту. 

Это изобретатель Скворцов отдавал распо¬ 
ряжение технику, следившему за аппаратом. 

Через минуту мы услышали выразительную 
русскую речь. Говорил Качалов. 

Борис Павлович Скворцов сделал около 20 
изобретений. Особенно интересно одно из по¬ 
следних его изобретений. Речь Качалова, ко¬ 
торую передавал репродуктор, воспроизводи- 

Скворцов одарил речью самую обыкновен¬ 
ную белую бумагу с нанесенными на нее чер- 


Тугодумы из Комитета по изобретениям 
долго нс хотели признавать «говорящую бума¬ 
гу». Тогда, в период борьбы за свое призна¬ 
ние. «говорящая бумага» ввела однажды в за¬ 
блуждение секретаря тов. Орджоникидзе. Ла 
бораторию Скворцова соединили по телефону 
с Наркомтяжпромом. В этот момент аппарат 
в лаборатории передавал конец одной речи 
тов. Орджоникидзе, записанную на бумаге. 
Секретарь наркома поднял трубку и услыхал 

Нарком кончил. 

— Слушаю. тов. Орджоникидзе, — сказал 
секретарь в трубку, думая, что его ждет иар- 

Вот насколько чисто передает интонацию го¬ 
лоса «говорящая бумага»! 

В звуковых кинокартинах и тонфильмах 
звук записан на пленку. 

Запись звука на пленке держится непрочно. 
Пленка быстро изнашивается, рвется. Он» 
огнеопасна и к тому же очень дорога. После 
ста прокатов кинофильма экземп¬ 
ляр картины смотреть и слушать 
. уже нельзя. Еще недолговечнее 
тонфильм. После 30—40 передач 
в репродукторе появляется столь¬ 
ко шумов, что слушать становится 
неприятно. Тонфильмы для школ, 
клубов к тем более для личного 
пользования из-за дороговизны 
недоступны. Поэтому мы не име¬ 
ем до сих пор записей узко спе¬ 
циальных передач, уроков ино¬ 
странных языков, литературных 
произведений и др. Иное дело — 

«говорящая бумага». Это изобре¬ 
тение означает переворот в мето¬ 
дах культурно-нросветительиой ра- 

Со времени появления звуково¬ 
го кино мы знакомы с зигзагооб¬ 
разной линией, изображающей 
звук на Краю кинопленки. 

Звук ка кинофабрике записыва¬ 
ется так: артист говорит в микро¬ 
фон: в микрофоне звуки превра¬ 
щаются в электромагнитные коле¬ 
бания; .электрический ток разной силы дает и 
световые лучи разной силы; эти лучи и отбра¬ 
сываются на кинопленку; под действием лучей 
«а светочувствительной эмульсии пленки оста¬ 
ются значки. Это фотоснимки звуков. Их мож¬ 
но услышать. 

Запись, сделанная по системе инженера Шо¬ 
рина, оставляет на прозрачной пленке черточ¬ 
ки разной толщины. Чем тоньше и длиннее 
черта, тем выше звук. А чем короче и толще. 


Борис Павлович Скворцов. 


Лента пущена ; і 


д слышим голос профессора. 


гн. Пройдя сквозь зигзаги, луч падает на фо¬ 
тоэлемент. обладающий способностью под дей¬ 
ствием света давать электрический ток. 

Поле фотоэлемента, заключенного в лампу, 
покрыто тончайшим слоем металла (цезия, ка¬ 
лия или магния). В это поле включается ток. 
Сейчас поле фотоэлемента можно сравнитъ с 
дорогой, покрытой толстым слоем пыли. Так 
же, как пыль, лежат электроны. Стоит подуть 
ветерку, и пыль клубится столбом. Чем силь¬ 
нее порыв ветра, тем выше поднимается пыль. 
Роль ветра в безвоздушной лампе выполняет 
луч света. Тончайший лучик поднимает тучи 
электронов. Они поднимаются с цезиевого по¬ 
ля и мчатся к спиральной проволоке, протяну¬ 
той посреди лампы. Образуется своеобразный 
мост из электронов. По этому мосту молнией 
проскакивает искра, производя электрические 
колебания. Звук от этих колебаний чрезвы¬ 
чайно слаб, но его усиливает ламповый радио¬ 
приемник. 


і своем аппарате поставил фото¬ 
элемент не на одной линии с об'ективом, как 
в описанном выше случае, а сбоку и системой 
зеркал послал в него луч. Прозрачность плен- 
::н благодаря этому оказалась ненужной: плен¬ 
ку заменила простая бумажная лента. 

С целюлоидиой пленкн с зигзагами произ¬ 
водят отпечаток на литографский каменЬ, так 
называемое фотолито. Зигзаги звуков печата¬ 
ют в литографии с камней на простой бумаге. 
Этот способ размножения «говорящей ^бума¬ 
ги» сроднил ленту звукозаписи с книгой. 

Научно-исследовательский институт полигра¬ 
фической промышленности уже спроектировал 
специальную машину для печатания целой 
300-метровой ленты «говорящей бумаги». По¬ 
ка приходится бумажный лист разрезать на 
ленты и склеивать их. 

Звуковой фильм имеет только одну звуковую 
дорожку. Остальпая часть пленки ие исполь¬ 
зуется. Если сделать две дорожки, то вместо 
50 раз тонфильм можно будет пропустить 
лишь 25 раз. Иное дело—бумажная лента. 
Прокатываясь между перематывающими ее ва¬ 
ликами. она нс изнашивается, а, наоборот, ука¬ 
тывается и глазируется. Одну нз лент «гово¬ 
рящей бумаги» пропустили уже 10000 раз, п 
она звучит так же. хорошо, как вначале. Это 
позволяет на бумажной ленте делать не од¬ 
ну—две, а восемь и даже десять звуковых до¬ 
рожек. При этом ленту можно будет пускать 
1000 раз. и она окажется прочнее любой Кни¬ 
ги. 

Попробуем подсчитать. Акуратный читатель 
возвращает в библиотеку книгу через три 
дня. Чтобы книгу могла прочитать тысяча 
человек, нужно 10 лет ее непрерывного обо¬ 
рота. Никакая книга не выдержит такой тя¬ 
желой жизни. 

Теперь возьмите «говорящую бумагу». На 
рулоне нормальной ширины (35 миллиметров) 
и длиной в 350 метров пробегут 10 звуко¬ 
вых дорожек. Взяв домой такую катушку, мы 
получим в аппарате звучание в течение^ 2 ча¬ 
сов. Мы сможем дома прослушать целый спек¬ 
такль. заседание или лекцию. Эта же переда 
ча старым способом потребовала 
бы 30 граммофонных пластинок. 

Наше правительство отметило 
огромную цениость изобретения 
Скворцова. «Говорящая бумага» 
произнесла речь в езою защиту 
на заседании Совнаркома СССР. 
Совнарком постановил создать все 
условия для распространения «го¬ 
ворящей бумаги», 

...Это будет очень скоро. Мы 
пойдем с ва»«и в библиотеку гово¬ 
рящих книг, возьмем уроки ан¬ 
глийского языка и оперу «Кар- 

— Товарищи, будем занимать¬ 
ся! — скажет один ив нас. откры¬ 
вая портфель и доставая ролик 
английских уфоков. 

Мы наденем ленту на катушку, 
включим приемник и пустим мо¬ 
тор. В коѵнатепоявится незримый 
профессор, он обстоятельно об’яс- 
нит нам правила английского языка. То, 
чего мы не поймем, мы прослушаем снова. 
Прекрасное произношение английских слов по 
степенно будет нами усвоено. 

— А теперь отдохнем, — скажет кто-либо, ме¬ 
няя катушку, и звонкий голос певицы, испол¬ 
няющей «Хабанеру», наполнит комнату... 
бумажная лентА 


сферическое зсркало 


<рото элемент 


Так работает аппарат Скворцова. 
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Александр Шумим и Няа»дия Алешина 


ИСКУССТВО скоростного ПЛАВАНИЯ 


,Я родился и вырос на Волге. Плавать научил¬ 
ся еще малышом. Переплыть Волгу несколько 
раз подряд для меня ничего не стоило. Слу¬ 
чайно пришлось выступитъ на первенство горо¬ 
да Горького (Нижнего Новгорода), и я, плывя 
на боку, пришел первым. Но мои познания в 
технике плавания были тогда очень мизерны — 
в этом я скоро убедился. На союзных соревно¬ 
ваниях, где пришлось совершать повороты, я 
отстал от своих противников, заняв третье ме¬ 
сто в заплывах на 400 н 1500 метров. И толь¬ 
ко одно первое место взял в заплыве 300 мет¬ 
ров на боку. 

После втого я начал по-серьезному изучать 
технику «кроля». Бывало так; на берегу стоят 
мои товарищи, я бросаюсь в воду и плыву, а 
закончив дистанцию, спрашиваю: 

—. Нравится? Красиво? 

Я уже тогда начал догадываться, что пра¬ 
вильный стиль должен быть обязательно прия- 

Вскоре я поехал в Париж со сборной коман¬ 
дой СССР. В Париже л внимательно наблюдал 
за работой мирового чемпиона плавания — Та- 
рн. Меня поразила расслабленность движений 
французского пловца. Казалось, что он еле ше¬ 
велится в воде, весь отдавшись течению. Но 
он плыл с невероятной быстротой. Во¬ 
круг пловца так н кипела белая пена. Я ре¬ 
шил выяснитъ, как умудряется Тарн совме¬ 
щать расслабленность и мягкость движений с 
такой интенсивной работой мышц. Но ведь под 
воду не залезешь! И вот по разным мелочам: 
по тому, как была повернута голова пловца, как 
двигались руки, — я начал мысленно воссозда¬ 
вать систему Тари. Я пришел к выводу, что за 
мягкостью и расслабленностью движений скры¬ 
вается мощная работа всех мышц в момент 
гребка. Расслабив мышцы, Тари в следующий 
момент с огромной силой бросался вперед. Ис 
кусство заключалось в уменье чередовать рас¬ 
слабление и напряжение мышц. 

Пловец может хорошо работать руками и пло¬ 
хо— ногами. Для успеха ему нужно идеальное 
сочетание всех движений. Нужно так согласо¬ 
вать движения, чтобы работа рук не тормози¬ 
лась работой нот. а поворот головы ие задер¬ 
живал дыхания. Как чувствует себя нетрениро¬ 
ванный «кролист»? Ему кажется, что части те¬ 
ла работают у него разрозненно: ноги шевелят¬ 
ся сами по себе, руки беспорядочно хлопают 
по воде, а дышать он совсем не успевает: толь- 



Александр Шумин - заслуженный 
мастер спорта. 


ко откроет рот. как там уже полно воды. Ко¬ 
нечно. в такой резкой форме нетренированность 
бывает только у совсем молодого пловца. Но 
даже самая незначительная несогласованность 
движении у опытного пловца лишает его шан¬ 
са на победу. 

Очень важен для пловцов тактический рас¬ 
чет сил. Бывает, что пловец с прекрасными ка¬ 
чествами проигрывает только потому, что ие 
сумел выдержать дистанцию, т. е. разделить 
своя силы так, чтобы хорошо пройти каждый 
отрезок времени, а не только первые секунды. 

Надо также научиться правильно делать по¬ 
вороты. Обычная длина бассейна — 25 мет¬ 
ров. Для того чтобы проплыть самую корот¬ 
кую дистанцию—50 метров.—нужен один по 
ворот, ня дистанцию в 100 метров нужно три 
поворота и т. д. Необходимо тренироваться 
так, чтобы повороты были козырем пловца. Вот 
пловец подходит к концу бассейна. Опираясь 
одной рукой о стенку, нужно повернуть на хо¬ 
ду туловище как бы вокруг своей оси, оттолк¬ 
нуться от стенки ногами, выиграть на этом хо¬ 
тя бы десятую долю секунды и' продолжать ди¬ 
станцию. Этому искусству я учил, в частности, 
мою ученицу — Клавдию Алешину, которая 
стала впоследствии лучшей «кролисткой» стра- 

Вскоре мне предстоит серьезное испытание: 
я надеюсь в борьбе за первенство проплыть 
сто метров меньше минуты. Для этого я про¬ 
должаю улучшать свою технику, свой стиль. 

Мне еще далеко до совершенства, но я глу¬ 
боко убежден, что только пловец, всесторонне 
осмысливающий свою тренировку, может пере¬ 
крыть мировые рекорды буржуазных спортсме- 

Алсксандр Шумин 


Родилась я в Ленинграде, в рабочем доме 
Невской ниточной фабрики — теперь фабрики 
им. Кирова. Моя мать проработала на этой фа¬ 
брике 35 лет, она член партии. Сама я комсо¬ 
молка с 1930 года. Физкультурой начала за¬ 
ниматься с 11 лет. Особенно увлеклась плава- 

Тренировка на воде началась тогда, когда я 
записалась в ватерпольную команду нашей фа¬ 
брики. Тренировалась в бассейне. Разучивая 
движения ног, плавала с вытянутыми вперед ру¬ 
ками. Потом начала разучивать движения ру¬ 
ками. Ноги в это время были у меня связан¬ 
ными. Так требовал тренер. Как тень ходил он 
за мной по кафельному берегу бассейна, запре¬ 
щая плыть на скорость и неустанно исправляя 
мои ошибки. 

В мое сознание глубоко врезались законы 
обтекаемости, координации движений, техники 
дыхания, ритма. А дыхание и ритм в скоро¬ 
стном плавании — самое главное. Тренер за¬ 
ставлял меня вдыхать воздух быстро, а выды¬ 
хать в пять раз медленнее. Он не переставал 
раэ'яснять огромную важность расслабления 
мышц перед гребком. 

Целый год я упорно тренировалась, ие вы¬ 
ступая в соревнованиях. А тело рвалось на 
старт, сердце жаждало спортивной борьбы. 

Однажды тренер заставил меня плыть на 
спине. Я ие любила этот стиль плавания, но 
Уступила требованиям учителя и проплыла на 
спине несколько бассейнов. Каково же было 
мое изумление, когда тренер сказал, что у ме¬ 
ня будет лучше получаться на спине чем на 
груди! Вскоре я убедилась, что он прав. 

Наступила долгожданная минута соревнова¬ 
ний. Мой тренер уверяет меня, что я наголову 
выше своих конкуренток. Но я дрожу, стоя на 
мостике, и, только бросившись в воду, успокаи¬ 
ваюсь и беру себя в руки. Заплыв был на спи¬ 
не. Я легко опередила своих конкуренток и 
установила свой первый всесоюзный рекорд на 
100 метров. 

С каждым соревнованием я улучшала время 
своих рекордов, сбрасывая то две, то три, то 



Клавдия Алешина —всесоюзная 
цекордсмѳнка по плаванию. 


пять, то десять секунд. Но мой тренер не пе¬ 
реставал твердить: «Это еще не результаты. Ре¬ 
корды ваши впереди, а сейчас вам нечем еще 
похвалиться- Вот когда вы будете мировой чем¬ 
пионкой — а для этого у вас все данные. — то¬ 
гда я вас поздравлю от всей души». 

Словам моего учителя суждено было сбыться. 

6 мая 1934 года в Москве я вышла на старт 
на 400-метровую дистанцию. Мои противники 
от старта отказались. Я поплыла одна. 

Плыву, стараясь сохранить ритмичность н 
плавность в движениях. На поворотах мой тре¬ 
нер сообщает мне время каждого заплыва. Иду 
быстрее всесоюзного рекорда. Но о мировом 
результате нет и мысли. 

Бассейн за бассейном отмериваю дистанцию. 
Хорошее настроение не покидает меня. 
Плыть — одно удовольствие. Тренированное 
сердце податливо «а резвый темп. Все ближе 
финиш. Учащаю движения. Плыть становится 
труднее. Но настроение поднимается. Словно 
по бокам плывут мон конкурентки. 

Последний поворот. Быстрый взгляд на че¬ 
ловека, которому обязана своими успехами. Он 
что-то кричит. Но в этот момент, набрав воз¬ 
духа в легкие, я ухожу в воду и, поворачивая 
свое тело как рыба в аквариуме, сильно от¬ 
талкиваюсь ногами от кафельного берега. Вдо¬ 
гонку несется: «Давай...» Я работаю полным 
темпом, перестав соблюдать законы пластики и 
ритма. Но это ведь спурт! Здесь нужна бур¬ 
ная энергия. Брызги заливают лицо. Я касаюсь 
рукой плиток бассейна и в ту же секунду слы¬ 
шу взволнованный голос моего тренера: «Есть 
мировой рекорд!» 

Радостная, выхожу из воды, учитель меня 
целует. Он имеет на это право: он мой това¬ 
рищ, мой тренер н мой муж. 

Я проплыла 400 метров на спине в 6 минут 
7.2 секунды, побив официальный'мировой ре¬ 
корд англичанки Бридж — 6 минут 12 секунд, 

Но на следующий день приходит сообщение, 
что голландская чемпионка Мастерброок про¬ 
плыла 400 метров на спине в 6 минут 5 се¬ 
кунд. Мой следующий рекорд будет меньше 6 
минут. Это я надеюсь выполнить в этом году. 

На воде я стремлюсь двигаться эластично, 
мягко и ритмично. В нерабочие моменты рас¬ 
слабляю отдельные группы мышц, экономя си¬ 
лы. Это — основное в технике. 

Нужно ли добавлять, что человек, которому 
я обязана моими успехами, — чемпион СССР 
Александр Шумин! 

Клавдия Алешина 
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Иллюстрации к поэме Руставели худ. Я. Гудиашвили 




Руставели 


Эпоха царицы Тамар 
(1184—1212) — эпоха 
под’ема грузинского цар¬ 
ства. Освободившись от 
своих завоевателен (ара¬ 
бов и турок), оно доби¬ 
лось на основе феодаль¬ 
ных отношений государ¬ 
ственной самостоятельно¬ 
сти. Выросла культура. 

Образ 1 алрар воэвели- 


«солнце нсзаходящен 
красоты», «ларец позна¬ 
ний», «милосердье и сми¬ 
ренье» и «упоенье гла¬ 
зам»/ Тысячи пышцых 
эпитетов восточной по¬ 
эзии расточали они той. 
которая «победителей 
сразила», «из края в 
кран идя с победой»... 

Руставели также писал 
хвалебные оды в честь 
прославленной царицы. И 
близость к ней —бли¬ 
зость по должности — не 
прошла для него даром. 

Народная молва при¬ 
писывает ему безнадеж¬ 
ную любовь к Тамар. 

По одной версии, безна¬ 
дежная любовь застави¬ 
ла его удалиться в Ие¬ 
русалим. где он кончил 

жизнь в мрачной и сырой монастырской келье. 

Другая легенда также связывает возникно¬ 
вение поэмы и смерть Руставели с любовью к 
царице, но рассказывает об этом иначе. По 
этой легенде, Руставели, влюбленный в царицу, 
женился на некоей Нине. Однако вскоре после 
свадьбы он получил от дамы «идеального по¬ 
клонения» предписание — перевести на грузин¬ 
ский язык литературный подарок, поднесенный 
ей побежденным персидским шахом. Руставели 
блестяще выполнил приказание: атот литера¬ 
турный подарок н есть его поэма «Носящий 
барсову шкуру». Через неделю был найден 
обезглавленный труп поэта, подарившего Гру¬ 
зии гениальное творение. 

Третья легенда о Руставели — поэте и ры¬ 
царе — говорит так: 

Руставели окончил свою повму. В ознамено¬ 
вание этого события был устроен блестящий 
Турнир. В нем приняли участие храбрейшие во¬ 
ины, лучшие наездники, музыканты и поэты. На 
турнире присутствовала и царица Тамар, окру¬ 
женная свитой кавалеров и дам. 

Героем праздника был /Руставели. Он об¬ 
наружил все свои несравненные качества: 
происходит ли джигитовка — Руставели оказы¬ 
вается лучшим наездником; проводится ли со¬ 
стязание в игре на тари—Руставели и здесь 
победитель. 

После раздачи первых наград царица прика¬ 
зала вестникам об'явить. что последнюю и 
самую дорогую награду — золотой венец — по¬ 
лучит тот, кто пронзит стрелой яблоко, кото¬ 
рое она будет держать в своей руке. Пронесся 
ропот, вызванный опасением, что неверно пу¬ 
щенная стрела может ранить или даже убить 
царицу. Лучшие стрелки из лука, посовещав¬ 
шись. пали перед ней на колени, прося се не 
подвергать себя опасности и отменить состяза¬ 
ние или простить им. если они откажутся от 

На все это царица улыбаясь отвечала: «Тут 


нет никакого дерзания, никакой опасности. При 
умении и желании задачу легко выполнить». 
Стрелки попрежнему просили отменить состяза¬ 
ние. И тогда выступил вперед Руставели и 
сказал: «Возьми, государыня, в руку твое ябло¬ 
ко: я решаюсь пронзить его моей стрелой». 

Подойдя к царице, он левой рукой придержал 
яблоко, а правой воткнул в него стрелу и прон¬ 
зил насквозь. Царица выпустила яблоко из 
рук. и Руставели высоко поднял его на своей 
стреле. Только тогда все поняли, что царица 
задала загадку, которую Руставели умно и бы¬ 
стро разгадал. 

У Руставели было высокое представление о 
назначении поэта. Поэзия для него — прежде 
всего «отрасль мудрости». Обширную мысль 
она позволяет заключить в краткую речь — вот 
почему поэзия прекрасна. Но вместе с тем по¬ 
эзия требует величественного содержания, мо¬ 
нументальной формы. «Мелкие и несовершен¬ 
ные стихотворения—удел поэтов, бессильных от¬ 
лить мысли, пронизывающие сердце, в совер¬ 
шенные формы. Я уподоблю такое стихотворе¬ 
ние жалкому луку молодых охотников: крупно¬ 
го зверя нм не положить — они могут бить 
лишь мелкую дичину», — говорит Руставели. 

В его поэме шесть тысяч строк. Начинается 
она со сцены пира при дворе царя Аравия— 
Ростевана, который, чувствуя приближение 
смерти, передает царскую власть своей дочери 
Тинатин. 

іВ первом сказе (главы поэмы называются 
сказами) Руставели блестяще описывает быт 
восточных царей. Пышность пира, охота, состя¬ 
зание в стрельбе из лука — все это служит по¬ 
эту материалом для ряда поэтических картин. 
Здесь же мы узнаем о любви молодого витязя 
Автандила (побеждающего старого царя в 
стрельб* из лука) к новой молодой царице Ти- 


Поэма Руставели «Носящий Барсову шкуру» 
относится к числу величайших памятников ми¬ 
ровой литературы. Ее можно поставить рядом 
с такими произведениями классического эпоса, 
как «Шах-Намэ» персидского поэта Фердоуси. 
как «Песнь о Роланде» и другие. Народные 
песнопевцы Г рузии — сазандары — распевают 
сказания «а темы знаменитой поэмы. Отдель¬ 
ные строки ее превратились в народные посло- 

И не даром советская Грузия усиленно го¬ 
товится к юбилею Руставели, со дня рожде¬ 
ния которого в 1937 году исполняется 750 
лет. Вместе с Грузией к юбилею поэта гото¬ 
вятся братские народы всего Советского союза. 

Родился Руставели в последнюю четверть XII 
века. Его имя — Шота — сокращенное от Ашо¬ 
та. Оно не христианского происхождения, его 
нет в христианских святцах. Происходит оно. 
по всей вероятности, от наименования изваяния 
Лрмаза, т. с. Агурамазды, персидского солнеч¬ 
ного бога. Руставели же происходит от назва¬ 
ния селения Рустави (около Ахалцыха), где ро¬ 
дился поэт. 

Предание говорит, что Руставели был сиро¬ 
той. Воспитывал его дядя — монах. После пер¬ 
воначального обучения в приходской школе оа 
был послан для завершения образования в сто¬ 
лицу Греции — Афины. 

Поэма Руставели носит явные следы грече¬ 
ского влияния. Руставели был знаком с поэма¬ 
ми Гомера и с философией Платона. В его по¬ 
эме есть цитаты из произведений этих великих 
греков. О знании им риторики и поэтики—двух 
важнейших предметов древнегреческого препо¬ 
давания — свидетельствует непревзойденное ма¬ 
стерство формы поэмы, «пленительная сла¬ 
дость» музыкально разнообразного и ритмиче¬ 
ски выразительного стиха. 

Есть сведения, что после Греции он побывал 
и в Иерусалиме. Затем вернулся в Грузию. 
Здесь он попал к блестящему двору могущест¬ 
венной и красивой царицы Тамар, имя кото¬ 
рой также окружено легендами. Он был ее при¬ 
ближенным и казнохранителем. Это подтверж¬ 
дается подписью Руставели на одном из офи- 


„Схватие барса, Тариэль начал раздирать 
его руками...* 
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«На опушке, над потоком, в тоскованье 
одиноком. 

Странный витязь был в глубоком размыш¬ 
ленье над рекой. 

оа поводья вороного он коня держал, и снова 

Слезы лились из немого сердца, сжатого 

Как небесными звездами, все сияло жемчугами. 

Млели нежными огнями и доспехи и седло. 

Был, как лев он, но стекала слезы, полные 

По щекам, где розы вяли, а не искрились 

Был в кафтан одет он бурый, сверху ж — 
барсовою шкурой. 

И сидел он так, понурый, а шапке барсовой. 

склонясь...» 

Кто ж етот странный печальный витязь? 
Царь желает узнать вто и посылает раба с при¬ 
глашением витязю явиться к нему. Витязь 
проливает слезы и не слышит приглашения. 
Тогда царь посылает двенадцать вооруженных 
рабов — привести его силой. Витязь исчезает иа 
своем вороном коне. Мучительное любопытство 
овладевает Ростеваяом. И он н Тинатин про¬ 
сят Автандила разыскать таинственного витя¬ 
зя. Автандил с радостью принимает поруче¬ 
ние в «честь любимой им Тинатин». 

Он отправляется в путь. Долго он стран¬ 
ствует, прежде чем нападает на след витязя з 
барсовой шкуре. Вместе с девой Асмат живет 
витязь в отдаленной пещере. 

Завоевав расположение Асмат искренностью 
своих намерений, Автандил с ее помощью вы¬ 
зывает на откровенность Таркэля, витязя в 
барсовой шкуре, и тот рассказывает историю 
своей жизни н своей любви к индийской ца¬ 
ревне Нестан-Дареджан. Тариэль жнл при дво¬ 
ре своего отца — вассального царя, подвластно¬ 
го владыке Индии. 

«Сильный лев и солнце взглядом, был взле¬ 
леян райским садом. 

Предавался я отрадам: стрелы, меч и бег 

С тетивы стрела летела — бездыханно было 

Птицы ль. зверя - ль. И смело попадал я 
в цель мячом». 

Этот смелый и сильный витязь глубоко по¬ 
любил прекрасную Нестан-Дареджан, увидев ее 
в первый раз, когда пришел к ней поднести 

«Всех сражавший сам сражен». От сильной 
любви он заболевает. Царевна узнает о его 
любви и обращается к нему с посланием: 

«Лев! Ты ранен. Рану скрой. 

Я твоя. Не гасни в мленье. Ненавижу рас¬ 
слабление. 

...Тоскованье, помиранье — это ль страсть, 
любви деяиье? 



„Посмотрел на девушку — и весь был 
об‘ят любовью... 14 



.Расскажи, торговец, индийские вести... 14 


Лучше — той. к кому пыланье, мощь свер- 

С Кхатаветн ждем мы дани. А они, таясь 

Н в зловолье, ищут брани. Эту дерзость 
оборви». 

•И обрадованный Тариэль готовится к подви¬ 
гу во славу своей возлюбленной. Он побеждает 
кхат&вов. Тем временем он узнает о похищении 
любимой им царевны. Это-то н повергает его 
в отчаяние, которое заметил старый царь—отец 
Тинатин, пославший к Тарнэлю Автандила. 

После этого Тариэль вместе с Автандилом и 
другим витязем, Шридоном, приступает к осво¬ 
бождению Нестан-Дареджан из крепости, в ко¬ 
торой она томится. Друзья заключают боевой 
союз. Они освобождают княжну. Они побеж¬ 
дают также хатаипцев — народ, притеснявший 
родину Тарнэля. Поэма заканчивается описа¬ 
нием брака между двумя любящими парами: 
Автандилом и Тинатин и Тариэлсм и Нестаи- 
Дареджан. 

Любовь является стержнем поэмы. Собствен¬ 
но, вся поэма — это лирическое стихотворение, 
одна пронизанная солнечным лучом любовная 
песня. С огромной силон рисует Руставели стра¬ 
дания неостывающен любви. Вот Тариэль. 
вспоминающий о своем горе: 

«Стал готовиться он к речи. Расстегнулся. 

Наги плечи. 

Был, как солнце, что далече, с потухающей 

Роза уст сверкнуть бессильна. Губы сжаты. 

Скорбь могильва. 

Вскрикнул. Слезы льет обильно. Влажный 
огнь бежит струей. 

Простонал: «Любовь! Родная! Мысль моя! 

Виденье рая! 

С древа жизни ветвь живая! Чьей гы срезана 

Сколько раз воспламенилось, сердце, ты! Так 
больно билось. 

Как же не испепелилось до сих пор в борьбе 

Это не выдуманная, идеализированная ры¬ 
царская любовь. Это — живое, всепоглощающее 
чувство. 

Сами образы героев жизненны, реалистичны. 
Вся поэма пронизана бодростью, волей и стрем¬ 
лением к победе. Не даром Тариэль вошел 
л народный эпос, который сделал нз него сына 
народа, беспощадного в борьбе с его угнетате- 

О большой содержательности поэмы говорят 
не только изображенные поэтом герои, но и 
его глубокие афоризмы. В ннх Руставели дей¬ 
ствительно обширные мысли выражает в крат¬ 
кой форме. В них виден гений Руставели, опе¬ 
редившего свое время. То он внушает «осво¬ 
бодить рабов», то провозглашает равенство 
полов, выражая чрезвычайно смелую для сво¬ 
его времени мысль: «Порождение льва остается 
львом, какого бы пола оно ни было». Руста¬ 


вели призывает к щедрости: «Что ты спрятал, 
то пропало: что ты отдал, то твое», — к му¬ 
жеству и решительности: «Мудрый трудное де- 
янье совершит без холсбанья», — к верной 
дружбе: «Посвящая брату силу, должно смерть 
принять, могилу» и т. д. 

Высокое уважение питал Руставели к жен¬ 
щине. И сущность любви для него заключает¬ 
ся вовсе не в увлечении ^физической красотой. 

О мудрости н, разносторонности великого 
поэта говорит тот факт, что Руставели с оди¬ 
наковой любовью изображает людей различ¬ 
ной национальности. 

О широте его мировоззрения свидетельствует 
и то, что В эпоху повышенной религиозности 
оя ничего не говорит о христианстве н ирони¬ 
зирует над мусульманством. Может быть, этим 
об яснястся преследование, которому католик 
Иоанн подверг Руставели еще при жизни ца¬ 
рицы Тамар? Иоанн расценил поэму как про¬ 
тивное христианскому смирению сочинение свет¬ 
ского характера. В XVIII веке было сожжено 
несколько экземпляров поэмы Руставели, от¬ 
печатанных в 1712 году царем Вахтангом 
XVI. Так мстило духовенство непокорному 

«Сказку персов, их намеки влил в грузин¬ 
ские я строки», — писал Руставели. Возможно, 
что сюжетную схему—целиком или частично — 
Руставели почерпнул нз персидской поэзии. 
Однако до сих пор не удалось найти персид¬ 
ского произведения, которое могло бы послу¬ 
жить оригиналом для Руставели. 

Сравнение жизни царицы Тамар с события¬ 
ми, изложенными в поэме, дают основание 
думать, что именно о«а выведена а лице ца¬ 
ревны Нестан-Дареджан, к которой Тариэль 
проникнут глубокой любовью. Руставели толь¬ 
ко перенес действие в далекие местности — в 
Индию. Аравию, Китай, чтобы скрыть свою 
любовь, «от которой нет лекарства». 

Вопрос о происхождении поэмы прежде все¬ 
го интересен для установления одного из фак¬ 
тов биографии поэта. Если в его одах не ви¬ 
деть обычного придворного преувеличения и 
рыцарской любезности по отношению к цари¬ 
це, то надо признать факт его любви к ней. 
Та сила, с которой Руставели изображает лю¬ 
бовь в своей поэме, говорит о том, что он дей¬ 
ствительно испытывал сильное чувство к цари¬ 
це Тамар. А если это так, то становятся ве¬ 
роятными и его от'еэд из Грузии из-за нераз¬ 
деленной любви и смерть на чужбине. Полу¬ 
чают оправдание народные легенды, сочетающие 
в образе Руставели прекрасного влюбленного и 
гениального поэта. 

Может быть, действительно любовь пробу¬ 
дила гений Руставели. 'Но его гении обессмер¬ 
тил любовь и послужил причиной народной 
любви к поэту. 

Говоря словами академика Марра. Руставе¬ 
ли вошел в историю литературы как «творец 
мировой ценности в местной, областной оправе». 



..Странный витязь был в глубоком 
размышленье над рекой... 41 
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НАШИ СВОБОДНЫЕ ВЕЧЕРА 


Редакция „Смены" обратилась к группе молодых людей различной квалифика¬ 
ции: к молодым рабочим, служащим, студентам и инженерам — с просьбой рас¬ 
сказать, как прошел один аз их свободных■ вечеров. 

Ниже мы печатаем ответы товарищей на нашу анкету. 

Участники анкеты провели свободное время по-разному. 

Читая их рассказы, видишь, как повысился культурный уровень, какие новые 
вкусы и привычки появились у нашей молодежи. Это организованность, уменье 
распорядиться досугом, жизнерадостность и веселье. 

Вовсе не стремясь выставлять эти вечера в качестве образцовых, редакция 
все же полагает, что они могут послужить примером для той части молодежи, 
которая еще не знает, „как убить свободное время". 


Все а то заняло у меня часа три. Тая как 
предыдущие дни я усиленно вечерами занимал¬ 
ся, то в этот вечер я считал себя вправе пой¬ 
ти просто погулять по улицам Москвы с одним 
моим другом. Много говорили о будущем, » 
ребятах, об учебе, о речи товарища Сталина. 
Мой друг кончил институт; он получил зва¬ 
ние дипломированного инженера — и мы живо 
обсуждали его дальнейшие перспективы как в 
работе, так и в личной жизни. 


ВЫСТУПАЛА НА СЦЕНЕ 


ТРЕНИРОВАЛСЯ 
В СПОРТЗАЛЕ 

ВИКТОР СТЕПАНОВ, 

чемпион СССР по боксу. 21 года 

Я студент Электромеханического института 
инженеров транспорта. До 4 часов я занимал¬ 
ся в Институте. Как раз в втот дспь мне при¬ 
шлось за полугодие сдавать зачеты по англий¬ 
скому языку. Досталось, как говорится, основа¬ 
тельно, пришлось много поработать, но зато 
сдал на «хорошо». 

Я уже около 4 лет занимаюсь в свободное 
время боксом, где достиг также некоторых ре¬ 
зультатов. 

Сразу же после занятий я поехал в спортзал 
и уже ровно в 4 часа приступил к тренировке. 
Тренировка боксера требует быстрых и резких 
движений. 

После умственного напряжения в Институте 
тренировка как нельзя лучше помогает размять¬ 
ся. ибо. как известно, ист лучшего отдыха чем 
смена умственного труда физическим. 

После тренировхн я массировался и привял 
душ. Кровь быстрей потекла в жилах. Я ре¬ 
шил еще с'ездить на стадион. 

На стадионе я встретил знакомую девушку. 
Я имел все основания быть довольным прове¬ 
денным днем, ибо зачеты были сданы хорошо, 
тренировка прошла не хуже, погода была так¬ 
же хорошая. Мы с девушкой решили пойти по¬ 
гулять. Проходя мимо кино, увидели, что идет 
новый фильм—«Совершеннолетие». Взяли би¬ 
леты. Картина понравилась. Сеанс кончился в 
половине одиннадцатого. 

Ровно в двенадцать я уже спал, чтобы на 
завтра по обыкновению встать в Ѳ ч. 30 м. 
вполне отдохнувшим. 

СЛУШАЛА 
„КНЯЗЯ ИГОРЯ" 

МАРИНА ГОЛЕВА. 

чертежник-конструктор 
Лампового завода, 21 года 

Этот вечер был проведен удивительно хоро¬ 
шо! После работы я собиралась пойти домой, 
где меня ждали некоторые дела. 

По дороге решила зайти в заводское бюро 
физкультуры, узнать спортивные новости. Там 
встретила знакомого парня, который предложил 
мне пойти в Большой театр на оперу «Князь 

Ехать в рабочем платье в театр было неудоб¬ 
но. Мы договорились, что сейчас раз'едемся по 
домам и встретимся уже в зрительном зале. Он 
мне дал билет, предупредив, что может не¬ 
множко опоздать. 

Я надела свой новый голубой джемпер, но¬ 
вые, недавно купленные туфлн и синюю спор¬ 
тивную юбку. 

Места у нас были очень хорошие, в ложе 
бенуара. 

Все трн действия мое внимание ни на секун¬ 
ду нс ослабевало. После такого зрелища как-то 
жаль домой уходить. В опере «Князь Игорь» 
асе вызывает восхищение: и музыка, и декора¬ 
ции. н пляски, и игра артистов! Возможно, что 
мой отзыв чересчур восторженный, но я ду¬ 
маю, что в Большом театре плохих вещей вооб¬ 
ще быть не может. , 


УВЛЕКСЯ ЧТЕНИЕМ 

САМУИЛ ВДОВЕЦ. 


"Тоске 


■ день в нашем учреждении шла сдача 
«ГСО». 

: кружка я поехал домой — в 3-й сту¬ 
денческий городок, что во Всехсвятеком. В 
комнате со мной живут два товарища. Ребята 
усиленно готовятся к зачетам. Я стараюсь им 
не мешать. Но на втот раз их дома не оказа¬ 
лось, и. воспользовавшись этим, я включил ра¬ 
диоприемник. Из Большого зала Консерватории 
транслировался симфонический концерт. С на¬ 
слаждением слушал мягкую лирику Шумана, 
торжественные раскаты бетховенских мелодий. 

Узнав, что я дома, в комнату стали захо¬ 
дить студенты, сдающие зачеты. В течение ча¬ 
са помогал нм, консультировал, проверял ра- 

Когда ребята ушли, сам занимался. Моя 
работа требует знания элеваторов. В Институ¬ 
те я не получил о них достаточно знаний, ибо 
они не имели прямого отношения к моей спе¬ 
циальности. Но я сам хочу основательно изу¬ 
чить это дело. И вот берешь книгу, садишься 
за стол и -не встаешь, пока не проработаешь 
как следует определенного раздела. 

Затем я читал. В газете «Красная звезда» 
печатаются большие выдержки из вышедшей во 
Франции книги знаменитого летчика^ капитана 
Рене Фонк «Мон воздушные бон». Это книга 
мемуарного характера: в ней Фонк рассказы 
вает о своем участии в империалистической 
войне. За четыре года он сбил более 120 не¬ 
мецких аэропланов. 

Я собрал эти вырезки и решил их прочесть» 
сразу, чтобы не прерывать единой линии впе¬ 
чатлений. Фонк рассказывает много интересно¬ 
го, приводит оригинальные примеры военной 
хитрости, сложных военных операций и т. д. 

Этот вечер не пропал даром. Вообще я глу¬ 
боко убежден в том, что -в наше время каж¬ 
дый попусту затраченный вечер.— преступление 
перед самим собой. 

МЕЧТАЛИ О БУДУЩЕМ 

ЛЕВ ЦЕЙТЛИН. 

студент Химико-технологического 
института им. Менделеева, 24 лет 

Сейчас я прохожу производственную прак¬ 
тику на одном из химических заводов. Ста¬ 
раюсь использовать каждую свободную минуту 
для пополнения своих теоретических и практи¬ 
ческих знаний. 

іНо в этот вечер я освободился довольно ра¬ 
но. Сразу же поехал домой. Я выписываю 
«Правду» и «Известия». Обычно внимательно 
нх прочитываю. Люблю читать передовые 
«Правды», умные, написанные простым н яс¬ 
ным языком. Внимательно также прочитываю 
и иностранную информацию. 

Я изучил французский язык и потому, кро¬ 
ме центральных газет, с удовольствием читаю 

Ж іцуэскую газету, выходящую в Москве, — 
. рналь де Моску». Там бывает много ин¬ 
тересного. Так например я прочел в «Журналъ 
де Моску» отрывки из четвертой части романа 
М. Шолохова «Тнхий Доп», которых в русской 
печати еще не видел. 


ШУРА КУЗЬМИНА. 

токарь механической мастерской 
завода ,»47Э“, 23 лет 

Я занимаюсь в гимнастической школе при 
нашем заводе. Там мы разучиваем целую си¬ 
стему очень пластичных, красивых движений 
по специальной программе. -Некоторые наши 
девушки так хорошо делают отдельные номера, 
что, пожалуй, другая танцовщица позавидует. 

В втот вечер школу пригласили выступить на 
большом общемосковском физкультурном ве¬ 
чере. хоторын состоялся в Колонном зале До¬ 
ма союзов. Каждой из нас было лестно высту¬ 
пить перед массой московских спортсменов. 

Нас выступало девять девушек. Думали, что 
будем волноваться, но все прошло гораздо про¬ 
ще, чем можно было предполагать. Зрительный 
зал встретил нас приветливо. В течение деся¬ 
ти минут или около того мы показывали раз¬ 
личные вольные движения. 

Аплодисментов было много, но лично меня 
это выступление нс совсем удовлетворило: мы 
хотели показать новые, более красивые и ху¬ 
дожественно отделанные упражнения, по слу¬ 
чилось так, что наш инструктор уехал и не ус¬ 
пел нас в должной мере подготовить. Все же 
прошло неплохо. Особенно было приятно, что 
в этот вечер в Колонном зале присутствовали 
многие мои товарищи и подруги по работе... 


С ЖЕНОЙ И СЫНОМ 


МИХАИЛ СМИРНОВ, 
слесарь Лампового завода, 26 лет 

Моему сынишке Лене скоро исполнится 3 го¬ 
да. Я и моя жена работаем на заводе. В наше 
отсутствие с ребенком остается няня. 

Я член партии, занимаюсь на районных кур¬ 
сах пропагандистов. Веду общественную работу 
в цехе. Времени уходит страшно много, и сво¬ 
бодный вечер в будни — большая редкость. 

Но вот у меня выдался свободный вечер, и 
мы всей семьей отправились в Измайловский 
парк. Оделись по-праздничному. В парке, на 
зеленой лужайке, выбрали место поудобнее: я 
постелил плащ, н мы расположились, так ска¬ 
зать, семейным лагерем. 

Я захватил с собой «Правду» и книгу Шо¬ 
лохова «Поднятая целина». Пока читал, жена 
играла с ребенком. Затем сынишка подошел 
ко мне. взобрался на меня как на верховую ло¬ 
шадь и заставил катать себя. 

Когда это наскучило ребенку, я вырезал ему 
перочинпым ножиком из куска дерева подобие 
пастушьего рога. 

Сыну игрушка сильно понравилась. 

Поужинав взятой из дому провизией, пошли 
погулять но аллеям парка — мальчик в сере¬ 
дине, а по бокам я и жена. держа его за руки. 
Посмотрели, как на площадке выступают мас¬ 
совики. послушали гармонистов. 

Когда стемнело, мы уехали домой. 


Записал И. 






ЧТО МЫ УВИДИМ НА ЭКРАНЕ 



К потерпевшему аварию самолету примчались нааэросанях 
комсомольцы-зимовщики (.Семеро смелых ). 


Повар зимовки принес на аэродром улетающим товарищам 
пирожки, ко опоздал (.Семеро смелых*). 


ГЕРОИКА 



Водолаз Панов (заслуженный артист 
Баталов) перед спуском под воду 
(„Сокровища погибшего корабля*). 


«Семеро смелых» и «Сокровища, погибшего 
корабля»—ято названия картин, которые сей¬ 
час снимаются на орденоносной фабрике «Лен- 

Шеств комсомольцев и одна комсомолка зи¬ 
муют на отдаленном острове Полярного моря. 

Трудовой день на зимовке начинается с ут¬ 
ренней зарядки. Зимовщики усиленно работают, 
производят научные наблюдения и исследова¬ 
ния, учатся, готовясь к короткому полярному 
лету. У пилота Богуна самолет в полной ^готов¬ 
ности. а моторист Рыбников, охваченный при¬ 
ступом полярной тоски, хандрит и отказывается 
ремонтировать аэросани. 

Наступают первые весенние дни. и зимовщи¬ 
ки готовят экспедицию к далеким горам, на по¬ 
иски ценных металлов. В "бочь перед выездом 
экспедиции к зимовщикам приходят двое чук¬ 
чей: в урочище Ярияка умирает комсомолец — 
и они просят ему помочь. 


БУДНЕЙ 


Туман, надвинувшийся из тундры, мешает 
вылету самолета. Лишь через несколько дней 
прилетает самолет в урочище чукчей, и врач 
Женя оказывает помощь умирающему комсо¬ 
мольцу Таюю. 

Тем временем вторая группа зимовщиков 
уж» добралась на нартах к далеким горам. 
Обеспокоенные их долгим отсутствием, Женя 
и Богун летят на розыски своих друзей, но са 
молет терпит аварию. 

Несколько суток они безнадежно бродят по 
ледяной пустыне. Рокот мотора аэросаней Жени 
и Богун принимают за галлюцинацию. 

Испытания изменили Рыбникова. Чувствуя 
себя виновником катастрофы, происшедшей с 
товарищами, он починил аэросани и отпра¬ 
вился к ним иа помощь. Все имеете они едут к 
далеким горам, и никого уже не застают... Пе¬ 
чальные, возвращаются они к своей зимовке и 
здесь находят своих приятелей, которых выру¬ 
чили из беды чукчи. 

Режиссеры С. Герасимов и А. Босула- 
е в пытаются раскрыть в этой картине герои¬ 
ческие образы советских комсомольцев-поляр- 
иикоз, их величайшую самоотверженность. 



Студентка Тоня — артистка Е. Пырялова 
(.Сокровища погибшего корабля*). 









ЛАБОРАТОРИЯ ТВОРЧЕСТВА 


Дорога 

Двое шли по дороге. 

Сережки берез пламенели, 

Раздувал волоченую почку 
Дубок молодой. 

На парном солнцепеке 
Зеленые ели синели, 

Пахло черной землей. 
Прошлогодним листом 

Умирали снега. 

И туман опускался в овражки. 
Удивленпый подснежник 
Заглядывал в светлый ручей. 
Пареньку было жарко. 

Черноглазый, он шел без фуражки. 
Провожая глазами 
Полет журавлей н гусей. 

А для девувпеи было в новинку 
И промельк сороки. 

Дымный луч между сосен, 

И пар над холодным прудом. 

Ей казалось, что где-то. 

За крутым поворотом дороги. 

Ждет прихода ее 
Непривычно построенный дом. 
Каждый гость — там хозяин. 
Любому найдется работа. 

По душе и по нраву 
Забаву себе выбирай. 

Хочешь стать музыкантом? 
Пожалуйста, — 

Вот тебе ноты, 

Пианино открыто. 

Садись аа него и играй! 

О стеклянных ангарах, 

О воздухе аэродромов, 

О серебряных крыльях. 

Шагая, мечтал паренек. 

Было время, он думал, 

Когда я Камапин и Громов 
Мальчуганами шли 
К перекресткам просторных дорог. 
«Слушай, Таня,— 

Сказал ои подруге, — 

Ты знаешь: на свете 
Ничего нету лучше полета, 

Этим летом я тоже узнаю, 

Как падает с облака ветер 
И планеры наоіцупь 
Находят тропинку свою». 

На лесные холмы 
Поднималась дорога. 

Все глуше 

Долетали гудки пароходов 
С распахнутой настежь реки. 

То н дело лягушки 
Испуганно шлепались в лужи. 
Шевелились деревья, 

И ветки касались щеки. 

Наконец, по суглинку 
К обрыву пришли пешеходы. 

Перед ними лежала равнина. 

И и мареве сизом, вдали. 

Самолеты сверкали. 

Дымились воля н заводы 
И в далекие рейсы 
Из гавани шля корабли. 

Александр Коваленні 


Лев Нассиль 


О СВОЕМ ДЕЛЕ 


Часто пытаются меня озадачить любители 
точных литературных определений. 

— Кто же вы такой?—спрашивают они.— 
Писатель, журналист, сценарист? 

— И то, й другое, и третье, н еще многое 
иное,—отвечаю я в таких случаях. 

Мне думается, что писатель должен быть 
универсальным, владеть всеми видами литера¬ 
турного оружия. 

Киноэкран, газета, радиоволны, световая га 
зета... Они позволяют нашу мысль, наши про¬ 
изведения сделать гомерическими по широте 
их распространения. 

И надо быть совершенно лишенным чувства 
современности, утратить ощущение ритма, то¬ 
нуса сегодняшнего дня, чтобы отказываться от 
этих возможностей. 

Тут дело не в жадности... 

Современный писатель должен понимать, что 
он находится в несравненно более благоприят¬ 
ном положении чем какой-нибудь протопоп 
Аввакум, все литературное оборудование кото¬ 
рого состояло из гусиного пера. 

Мы должны использовать технические пре¬ 
имущества нашего времени. 

Разумеется, газета, кино, радио пред'являют 
свои особые требования к литературе, и пи¬ 
сатель должен изучать технологию каждой из 
этих областей. 

Возьмем газету. Что отличает писателя, ра¬ 
ботающего в газете, от журналиста? Здесь, 
мне кажется, главное состоит в уменье сохра¬ 
нить свой собственный голос в тесноте н пе 
стротс газетного листа. 

Это не значит, что писатель должен каприз¬ 
но отвергать большинство из предлагаемы* 
ему редакцией тем. Но надо установить в сво¬ 
ей работе некую как бы специальность по раз¬ 
работке определенных отраслей газетной тема¬ 
тики. Спорт, героика советской жизни, дети 
сатира—вот, например, области, в которых я 
работаю в газете. 

Приходится иногда, конечно, браться и за 
иные темы, но здесь уже помогают опыт и тот 
горячий дых газеты, то ощущение единой бо¬ 
евой палубы, которым проникаешься, долго ра¬ 
ботая в редакционном коллективе. 

Газета обогащает писателя материалом, но 
быстро изнашивает его словарь. Но я этого 
нс очень боюсь. Общаясь с живыми людьми 
ежедневно, я беспрестанно пополняю свой лек¬ 
сикон. И, помня слова В. В. Маяковского, я 
продолжаю считать, что газета — великолепная 
школа для молодого писателя, дающая прекрас¬ 
ную и литературную и политическую выучку, 
школа, не позволяющая писателю раэвихлять 
свою литературную походку, сохраняющая в 
нем, в писателе, незатухающее чувство совре¬ 
менности. 

Разные дороги и разные, задания требуют от 
спортсмена различной обуви. В футбольных 
бутцах неудобно бежать кросс, а в балетных 
тапочках не следует выходить на футбольное 


Писатель должен уметь выбирать заранее 
подходящую стилевую «обувь». Он должен 
заранее изучить профиль н карту пути своей 
вещи, рассчитать дыхание так, чтобы к сере¬ 
дине вещи оно пс Иссякло, чтобы остались 
силы для хорошего, стремительного финиша. 

V Коротенький рассказ можно написать «не пе¬ 
реводя дух». Большую вещь надо делать с ра- 
, счетом мерного дыхания, с выбором мест для 
отдыха, для передышки. В этом и состоит ис¬ 
кусство так называемой композиции. 

Садясь писать статью, фельетон, детскую 
книгу или новеллу, я стараюсь всегда заранее 
представить себе композиционный рисунок ве¬ 
щи. Я иногда даже рисую на бумажке линей* 

^ ную схему произведения. Иногда это пу.чок 
кривых, сходящихся в одном месте, в финале. 

В повествовании несколько сюжетных линии, 
они начинаются разновременно и разноместко. 
а подконец сводятся к одному факту, к одно- 
I му событию. 

Иногда это крутая прямая. Она неожиданно 
надламывается, резко падает вниз, кривой воз¬ 
вращается несколько назад н в самом конце 
петли опять резко поднимается. Это в том 
случае, когда рассказ идет с плавным нара¬ 
станием до известного момента, до перелома. 
Затем, возвращение назад. Дается об’ясненис 
истинного существа фактов, не известных чи¬ 
тателю. Наконец, жизнеутверждающий опти¬ 
мистический финал опять вздымает ломаную 
кривую сюжета. Так например построен мой 
рассказ «Трансбалт» (в книге «Ученик чаро- 

Какой бы рисунок композиция я ни выбрал, 
во всяком случае, садясь писать, я уже зара¬ 
нее представляю себе всю вещь от начала до 
конца не текстуально, конечно, но в целом. Я 
уже продумал весь чертеж вещи и только тог¬ 
да могу заставить себя написать первое слово. 

Необязательно заранее знать заголовок. 
Опыт других писателей подтверждает это. но 
сам я не в силах заставить себя написать ми 
одной строчки нз задуманного произведения, 
пока я точно не знаю заглавия. 

_ Я не берусь утверждать, что так должны . 
поступать все, но мне самому заглавие об'яс- 
няет очень многое, дает перспективу всей ве- ] 
щн, дает ей лейтмотив. Держась за заглавие, 
я уже легко прохожу всю толщу произведения. 
Я. как говорят, «обыгрываю» заголовок, ста¬ 
раясь найти его созвучия в тексте, тяну от 
него различные ассоциации. 

Здесь мне хочется сказать о моем мего с 
«ведущего образа». 

Я всегда и в газетной и в художественной 
литературной работе стараюсь найти хотя бы 
маленькое зернышко, из которого произрастает 
образное н сюжетное древо произведения. Это 
* зерно, этот ведущий образ должен быть най¬ 
ден в самом материале и рожден его сущ¬ 
ностью. 

Однажды мне надо было дать художествен¬ 
ный репортаж о собрании домохозяек, па ко¬ 
тором член Моссовета рассказывал о своей 


ГЕРОИКА БУДНЕЙ 

(ОКОНЧАНИЕ) 

классовую сознательность, преданность социа¬ 
листической родине. 

«Семеро смелых» появятся на экране к 18-й 
годовщине Октября. 

Нескольхо в другом плане строится фильм 
«Сокровища погибшего корабля» (автор Б. Л и- 
патов). Действие картины развертывается в 
одном из южных городов. Ее герой — знатным 
человек, лучший водолаз Панов. Панов — в 
прошлом уголовный преступник, взломщик не¬ 
сгораемых касс. Отбывал ваказанне. ои при¬ 
обрел квалификацию водолаза и своей дисцип¬ 
линированностью. ударной работой смыл темное 
пятно прошлого. Панов — всеобщий любимец — 
пользуется особой симпатией студентки Тоня— 
прекрасной спортсменки, работающей стажером 
на теплоходе «Армения*. 


Однажды под водой, во время работы по 
под’сму затонувшего английского парохода, вни¬ 
мание Панова, привлекает большой несгораемый 
шкаф в кабинете командира. Он вскрывает 
шкаф и, прельщенный огромным количеством 
золота, забирает его себе. Однако водолаз не 
заіметил, как выпала из шкафа и всплыла на 
поверхность обыкновенная курительная трубка. 
Эту трубку передают начальнику водолазной 
партии, как раз получившему письмо от вла¬ 
дельца корабля — Гаррисона. Гаррисон просит 
вернуть трубку, так как она дорога ему как па¬ 
мять. Эта трубка и выдает Панова. Но началь¬ 
ник решает оставить Панова на свободе. Его 
окружают вниманием. Панова стремятся заста¬ 
вить осознать всю тяжесть его проступка. 

Старый грек — Радопуло— слышал о тайне 
затонувшего корабля. Он предлагает Панову за 
половину найденного сокровища переправить его 
заграницу с любимой девушкой. 


Чуткость начальника эпроковской группы, его 
доверие, замечательное отношение к нему—во¬ 
долазу — всего коллектива и любовь Тони за¬ 
ставляют Панова многое передумать. В нем бо¬ 
рются два человека. 

Настает торжественный день под’ема кораб¬ 
ля. Старшина Додонов вдет под воду привин¬ 
тить к кораблю ѳпроновский флаг. 

Но Додонов запутался под водой, и ему на 
помощь спускают Панова. Освобожденный стар¬ 
шина поднимается, а Панова еще нет. Наконец, 
он поднимается, а через несколько минут 
всплывает и корабль. Начальник открывает 
дверцу шкафа: в нем сверкает груда золотых 
монет, которые Панов положил на место. 

Следует отметить прекрасную игру всего ак¬ 
терского коллектива, занятого в создании этого 
фильма, особенно заслуженного артиста Н. Ба 


Мих. Долгополов 








работе. Тема никому не казалась роскошной, 
н товарищи по редакции проводили мена со¬ 
чувственными взглядами. 

И вот там, на собрании, мое внимание при¬ 
влекла маленькая суетливая старушка со ста¬ 
ромодной муфтой, н я уже не спускал с нее 
глаз до самого конца собрания. Я тщательно 
следил за ее поведением, за движением ее 
рук в муфте. И я написал фельетон, называв¬ 
шийся «Муфта». Говорят, что вто одна из 
удачнейших моих газетных вещей. Муфта ста¬ 
ла ведущим образом. Муфта заиграла в фель¬ 
етоне как образ прошлого, как материальное 
выражение поговорки «сложа руки». Через 
муфту я показал все собрание. И рука ста¬ 
рушки, вытянутая в финале из муфты длн 
голосовании, «раскрепостила» этот образ. Боль¬ 
шой материал, политически актуальный и зна¬ 
чительный. абстрактно звучащий в передови¬ 
цах н докладах, был здесь сконцентрирован на 
небольшом, очень тесном и предельно конкрет¬ 
ном участке. И это позволило подать казав¬ 
шуюся «казенной» тему в неожиданной и впе¬ 
чатляющей новизне. 

В сноси работе я всегда стремлюсь найти та¬ 
кую ниточку, потянув за которую сразу раз¬ 
вяжешь весь сложный узел темы, В самоа 
•бронированной» теме можно найти нежное, 
уязвимое место. Вот в ѳту ахиллесову пяту те¬ 
мы я н стараюсь бить. 

Я стараюсь донести большие события до са 
мого нутра читателя, положить ему обработан¬ 
ный, плотно уложенный материал прямо в ру¬ 
ки. чтобы он ощутил теплоту, биение и вес со 

В повести о звездоплавателе Циолковском я 
дал такой финал: «..Л настанет день, день, 
похожий - на 30 сентября втого года, когда 
спустится на землю корабль еще не угадан¬ 
ной сегодня конструкции и выйдет человек, 
человек нашей страны, и протянет нам щепот¬ 
ку слежавшейся пыли. «—Йот, — скажет он. — 
возьмите», — скажет он... 

«—Что же. земля как зеіеля». — ответят 

«— Нет, вто щепотка луны...» 

Здесь я старался дать в щепотке гранди¬ 
озный. сейчас еще фантастический образ по 
корсния большевиками межпланетных про 

Этот «метод щепотки» я применяю всегда. 

В «Кондуите» центральное место — возглас 
учителя при снятии царского портрета: «Ро¬ 
манов Николай! Вон из класса!» В фельетоне 
о спасении челюскинцев телефонная реплика 
Боря на материке» даст в «щепотке» собы 
тис всеземного масштаба. 

Я стараюсь найти н другие методы обра¬ 
ботки фактического материала. Изучаю прин¬ 
ципы киномонтажа, композиции Яхонтова, ра 
диопьесы. 

и Я стараюсь иногда сшибать факты один с 
другим лбами так. чтобы искры летели и в 
неожиданно ярком свете освещали материал, 
казавшийся тусклым. Или я стараюсь распо 
дожить противоречивые факты на таком рас¬ 
стоянии друг от друга, чтобы взаимодействие 
их вызывало горячее, сверкающее состояние 
темы, наподобие вольтовой дуги. 

Но. находя образ, нащупывая конструкцию 
произведения, сжимая в лирическую «щепот¬ 
ку» большой материал, я ни на секунду не 
забываю о задании вещи, о ее функции. Все 
время я проверяю себя: к чему мне вта Де¬ 
таль) Выражает ли она идейное назначение | 
вещи, нлн это просто красивенькая безделуш і 
каГ литературная фрикаделька, удачный кун-" 
етштюк) 

Образы, детали, каждая строка хорошо сла¬ 
женного произведения должны иметь единое 
смысловое направление. 

Так располагаются молекулы в намагничен¬ 
ном бруске железа. Так отбираются детали и 

Я стараюсь писать понятно. 

V Но я думаю, что нногда нужно заставить 
читателя нарочитым затруднением фразы 
остановиться, задуматься, поискать ее скры 
тый смысл. Чтобы в самом способе выреже- ' 
ния данной идеи, в сопоставлении слов, в 
звуковой и логической их окраске заключа¬ 
лось нужное писателю содержание. 


Дружзский шарж И. Семенова 


ЛЕВ КАССИЛЬ: Какую бы еще ’ѳмку придумать? . 


Одновременно я стараюсь избавиться от 
лишней игры словами, от болтовни и фразе¬ 
ологии, которые еще несколько лет назад ка¬ 
зались мне замечательным украшением стиля. 

Смешно спрашивать писателя, какой фразой 
он предпочитает писать: длинной нлн керот- 

Ьрсмена карамзннскнх многоэтажных пери¬ 
одов, разумеется, прошли. 

Преимущество лаконической фразы немо 
каждому, но нельзя ставить перед собой ка 
ноны — писать обязательно короткими фра- 

Когда я писал, например, сказку об «Алеше 
Рязань и дядьке Беломоре», я начал ее с рит¬ 
мически повторяющихся однозвучных фраз 
русского сказа. Затем незаметно перешел я 
мягкой закругленности фраз, пародирующих 
Андерсена. А в особенно напряженных кус¬ 
ках, где действие развертывалось бурно и 
драматично, предельно сжимал фразы, делал 
их короткими, стремительными, нагнетающим і 
волнение и передающими лаконизм ката- 

Когда же мне понадобилось произвести очень 
смелый опыт введения в ткань сказки цитаты 
из Ленина, я стал уже за 5, 6 фраз до 
этой цитаты постепенно увеличивать длину 
предложений, придав повествованию мерный 
ход. Цитата из Ленина не выпирала из тела 
сказки, в плотно врастала в нее. И затем 
также по ниспадающей кривой я укоротил 
предложения. 

Надо заботиться об акустической стороне 
фразы. Внутреннее полногласие, звучность 
так же необходимы, как и чистота смысла. 

Писатель должен любить и чувствовать хо¬ 
роший звук. Он должен иметь тонкий слух 
и прислушиваться к звучанию каждой напи¬ 
санной строчки. 

Не всегда следует строить фразу по прин¬ 
ципу звукописи, т. е. стараться сблизить зву¬ 
чание фразы с ее логическим смыслом. По 
принципу такого звукоподражания строил 
фразы Андрей Белый. 

Я позволяю себе звуковую имитацию лишь 
в случае крайней необходимости, там, где это 
может с предельной силой передать картину 

Так. однажды мне надо было выразить в 
как работают еще не разогретые 


моторы мотоциклов. Над этой фразой я бил¬ 
ся несколько часов. Мне никак не удавалось 
передать перебои в моторе, срывчатость, ис- 
налаженность работы. 

Так и пришлось сдать в редакцию вещь с 
фразой, которая меня не удовлетворяла. 

Уже потом, неожиданно найдя нужное сло¬ 
во. я по телефону исправил в самый послед¬ 
ний момент злополучную фразу. 

Теперь, мне кажется, она точно передает 
звуковой рисунок факта: «Еще, срываясь, 
стреляли вдруг невпопад выхлопные трубы». 

Тут важно было найти слово «невпопат». 
Поставленное рядом с «выхлопными трубами», 
звуком и смыслом своим искомое слово «пе¬ 
ребило ноги» фразе, и фраза заработала так. 
как мне нужно было. 

Для того чтобы найти запоминающийся н 
крепко связанный с темой заголовок, прихо 
дится иногда часами бормотать про себя, про¬ 
буя на слух всевозможные словосочетания. 

Для того чтобы найти заглавие к фельето¬ 
ну о первом стратостате, я выписал иа от¬ 
дельном листке 48 заголовков и только 49-й 
удовлетворил меня: «Поднят потолок мира». 

И огромная радость для писателя слышать, 
как найденные в тщательной, кропотливой ра¬ 
боте образ, тип. словосочетание, термин, клич¬ 
ка потом становятся достоянием масс, входя в 
язык, в быт. в мышление. 

Что я считаю необходимым категорически 
запретить всякому писателю — и начинающе¬ 
му и маститому? 

^ Под запретом должны быть скука, разно-^ 

Надо писать горячими, искренними словами 
(скупясь, впрочем, иа восклицательные знаки). 

А для этого надо действительно интересо 
ваться тем, что ты пишешь, близко прини¬ 
мать к сердцу тему, описываемых люден, де¬ 
ла их и жизнь. 

Величие Маяковского основано на его глу¬ 
бочайшей искренности, на огромной личной 
заинтересованности в деле социализма, одним 
из ответственных участков которого он счи¬ 
тал литературу. 

Не надо зазнаваться, но надо уважать то 
что ты пишешь. 

Не знаю, как другие, но сам я без этого 
писать бы не мог. 


одной фразе. 
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ЗАМЕТКИ ОБ ИНТЕРЕСНЫХ КНИГАХ 


О переделке природы 

М. Ильин, автор 
известной книжки 

плане», получил не¬ 
давно письмо от зна¬ 
менитого французско¬ 
го писателя Ромена 
Роллана, гостящего 
теперь у нас. 

«Ваше новое произ¬ 
ведение «Горы и лю- 
ди»,—писал Р. Рол- 

мне только что прочи¬ 
тала, очаровало меня. 
Эта книга приводит 
в восторг еще в большей степени чем преды¬ 
дущая — «Рассказ о великом плане». Она 
должна, и она будет иметь широкий отклик во 
всех странах». 

«Горы и люди»— ѳто рассказы о том. как в 
нашей стране люди по единому плану перестра¬ 
ивают и поля, н леса, н реки, и свою собствен¬ 
ную жизнь. 

Один из рассказов, посвященный перестройке 
пустыни, начинается так: 

•Мы привыкли говорить о пустыне словами, 
которые все одинаково начинаются: бесплодная, 
безводная, безотрадная, безнадежная. Эти слова 
говорят не о том, что в пустыне есть, а о том, 
чего в ней нет. И даже самое слово «пустыня» 
означает пустое место, место, в котором нет 

Но вто неверно... В пустыне Кара-Кум живут 
люди, пасутся стада, растут травы и кустар- 

Всего в книге восемь рассказов. И каждый 
рассказ — о чудесной переделке природы, кото¬ 
рую осуществляют большевики. 

О покорении пустыни человеком, о полях и 
садах, которыми зацветет пустыня, об использо¬ 
вании колоссальной внергни солнца и ветра, об 
обуздании рек. об управлении погодой, об ог¬ 
ромных богатствах, которые таят в себе го¬ 
ры,— обо всем атом повествует вта замеча¬ 
тельная ииига, выпущенная недавно Ленинград¬ 
ским отделением Детгиза. Книга издана на хо¬ 
рошей бумаге. Прекрасно оформлена и художе 
сгвенно иллюстрирована. 

Ее с интересом прочтут н дети, н взрослые, 
и юноши, и старики. Прочтут — н разделят то 
восхищение, о котором писал величайший пи¬ 
сатель Запада, наш современник и друг Ромен 

Биография мотора 


Судьба ни разу не 
улыбнулась Дени Па- 
пену. Отщепенец 

семьи, он тщетно 

искал содействия сво¬ 
ему смелому изобре¬ 
тению у современ¬ 
ников. Повестью о 

великом изобретателе 
начинается книга Ник. 
Шпаиова. 

Первое испытание 
машины Дени Палена 
происходило в сарае 
при библиотеке. 

«...Папен собствен¬ 
норучно заложил по¬ 
рох и привинтил дно 
цилиндра. К длинному шнуру, лежащему на 
земле, был прикреплен целый ряд гирь. По 
тому, сколько их поднимется при опускании 
поршня, Папен хотел судить о силе машины. 

Папен зажег фитиль н побежал к гирькам, 
чтобы наблюдать, как они станут подниматься 
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Но он не успел сделать и двух шагов, как раз¬ 
дался отчаянный грохот. На глазах у зрителей 
поршень взлетел над цилиндром. На головы 
присутствующих посыпалась черепица с разби¬ 
той крыши. Прежде чем кто-нибудь сообразил, 
что произошло, поршень со звоном упал на ка¬ 
менный пол и разбился вдребезги...» 

Французский инженер Дени Папен был ге¬ 
ниальным изобретателем. В его голове впер¬ 
вые зародилась идея двигателя внутреннего сго¬ 
рания. Но Папен перешагнул действительные 
потребности и технические возможности своего 
времени (конец XVII века). В его изобрете¬ 
ниях не нуждался ни ученый мир, ни чиновное 
дворянство, к которому он принадлежал. 

— Работать мы вам не позволим, — сказал 
кардинал, обращаясь к Папеиу. — Вы должны 
быть счастливы тем, что король приказал не 
запирать вас в тюрьму, полагаясь на ваше ело 
во дворянина... 

Это и было наградой за всю творческую 
жизнь, полную мытарств и лишений. 

Другая судьба у изобретателей Ленуара и 
Отто. Они были менее грамотны чем Папен. Но 
они жили в эпоху бурного роста капитализ¬ 
ма. Сама жизнь толкала их к поискам двига¬ 
теля, без которого не могла уже развиваться 
промышленность. 

Три изобретателя—три различных судьбы— 
три повести, об'единенные развитием одной 
идеи — идеи двигателя внутреннего сгорания. 

Самос замечательное в книге Ник. Шпі- 
н о в а то, что об втой, казалось бы, довольно 
прозаической вещи она повествует живо, ин¬ 
тересно, захватывающе. 

Книга называется «Рождение мотора», 
она выпущена в свет Государственным внерге- 
тическиы издательством. 


Люди в скафандрах 


Зимой 1932 года, 
захваченный урага¬ 
ном, наш краснозна¬ 
менный ледокол «Ма¬ 
лыгин» сел на рифы 
во льдах Айсфиорда. 

В условиях Арктики 
каждый день таял 
угрозу для ледокола, 
скованного бессили- 

История мореплава¬ 
ния не знает случая, 
чтобы спасали ко¬ 
рабль дальше семиде¬ 
сятой параллели,— 
да еще в условиях суровой арктической зимы. 

Спасение «Малыгина» было поручено крас¬ 
нознаменной экспедиции подводных работ 
(ЭПРОН). И эпроновцы с честью справились 
с трудной задачей. 

Очерхист «Комсомольской правды» М и х. 
Розонфельд сопровождал зкепедицию в 
качестве политрука похода и представителя ре¬ 
дакции. Он принял непосредственное активное 
участие в спасении «Малыгина». Правительство 
наградило Мих. Роэенфельда орденом Трудо¬ 
вого знамени. 


к и* ЯОМИМЬвДГ.Д 
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В своей документальной хронике «Ледяные 
ночи» он рассказывает о замечательных лю¬ 
дях— о людях сказочной анергии. Розенфельд 
пишет о Фотии Крылове, о знаменитом водо¬ 
лазе Хондюке, о корабельном инженере Боб- 
рицком, скромном, но решительном, о капитане 
«Малыгияа» Филатове, о моряках и штурма¬ 
нах, радистах и кочегарах — славных героях 
Арктики. 

Мих. Розенфельд держит читателя в боль¬ 
шом напряжении. Он умеет рассказывать с ве¬ 
личайшим волнением о самых простых, казалось 
бы, вещах. «Ледяные ночи» прочитываешь, не 
отрываясь, от первой до последней строки. Вы¬ 
пуск книги вторым изданием «Молодой гвар¬ 
дией» можно только приветствовать. 


Неумирающий образ 

...Это были его 
последние слова пе¬ 
ред казнью. Тишину 
разорвал истериче¬ 
ский вопль свящешіи- 

— Сын мой. через 
несколько минут* вы 
предстанете перед ва¬ 
шим творцом I Неуже¬ 
ли вы пропустите мгно¬ 
венье, которое оста¬ 
ется вам для раская¬ 
ния?.. Неужели вы 
прнблиіитесь к Пре¬ 
столу его с шуткой)- 
— С шуткой ваше 
преподобие) Мне жа¬ 
лобные нуждаетесь в «том христианском нра 
воучении. Когда придет наш черед, мы пустим 
в ход пушки, а не полдюжияы ржавых кара¬ 
бинов. и тогда вы увидите, как мы шутим!.. 

Оводі Снова и снова оживает в тот замеча¬ 
тельный образ мировой литературы, волновав¬ 
ший не одно поколение революционеров. П{оле- 
тарское революционное движение нашей впохи 
воспитало своих Оводов. Это русские больше¬ 
вики, победившие семнадцать с половиисгі лет 
нааад; вто немецкие коммунисты, без страха 
работающие в глубоком подполье; вто муже¬ 
ственные борцы против фашизма во всех ка¬ 
питалистических странах. В втих героях живут 
черты замечательного образа, созданного ан¬ 
глийской писательницей О. Войнич. 

Переиздавая лучшие книги русской и миро¬ 
вой литературы. «Молодая гвардия» делает 
большой важности дело. Такая книга, как 
«О вод» Войнич, будет читаться нашей мо¬ 
лодежью с захватывающим интересом. Она вос¬ 
питывает чувства героизма, бесстрашия и бес 
предельной преданности революционному делу. 

Нто виноват? 


«Когда бедный американец захотел оплатить 
счет в ресторане на площади Бланш, он не об¬ 
наружил своего бумажника... 

Пока полицейские выслушивали жалобы по¬ 
страдавшего. Габи Петье исчезла. Швейцар ви¬ 
дел, как она уехала на автомобиле американца...» 

20-летняя Габи — дочь почтенных родителей. 
Она получила воспитание по всем правилам бур¬ 
жуазной порядочности в образцовой лотаринг¬ 
ской школе. Что толкнуло ее к преступлению, 
которое однажды вечером стало сенсацией всех 
буржуазных газет Парижа) 

«Директор школы удивился бы, если бы кто- 
нибудь вздумал его обвинять. Редактор был бы 
возмущен, если бы кто-нибудь потребовал, что¬ 
бы он вместе с Габи был посажен на скамью 
подсудимых. А составители учебников, по кото¬ 
рых мы занимались...» 

Ирина Эрбург скромно называет свою 
первую книжку «Лотарингская школа» 


Но эти записки. — по существу, повесть о 
судьбах буржуазного юношества, о судьбах, обу¬ 
словленных всем характером жизни и воспита- 

Перед читателем встают яркие образы моло¬ 
дых людей буржуазной Франции со всеми их 
стремлениями и чаяниями. 

«Деньги... Мие необходимы деньги. — пишет 
Габи в своем дневнике. — я должна выйти за¬ 
муж за какого-нибудь богатого суб'екта... Я хо¬ 
чу роскошную квартиру, автомобиль. Если у 
меня не будет денег, я, может быть, покончу с 
собой...» 

«Рауль де Бурже женился, его будущее не¬ 
ясно. ио деньги у него есть...» 

Деньги — вот что определяет все цели и по¬ 
мыслы втой молодежи. 

В свое время «Лотарингская школа» была на¬ 
печатана в 4-м номере альманаха «Год семнад¬ 
цатый». Сейчас Гослитиздат выпустил ее от 
дельной книжкой. 










ШАХМАТЫ 

Под редакцией Л. Гугепя 
ЗАДАЧА № 3 ЗАДАЧА № 4 

Б. Бура шинков (Рассказове) И. Гегельскнй (Донбасс) 
(Печатаются впервые) 
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Белые, начиная, дают мат в 2 хода 


Фамилии читателей, приславших правильные решения, будут 
печатаны (вместе с решениями) в сентябрьском номере .Смены», 
Партия № 1 

Читатели «Смены» уже знают, 
что осенью нынешнего года пред¬ 
стоит матч на первенство мира 
между нынешним чемпионом Але¬ 
хиным (Франция) н голландским 
гросмейстером Эйве. Для того 
чтобы познакомить читателей 
«Смены» с игрой претендента на 
мировое первенство, приводим од¬ 
ну из его партий, игранную на 
турнире в Будапеште. Отнюдь не 
являясь лучшей из партий Эйве, 
она вместе с тем наглядно демон¬ 
стрирует характерные черты его 
игры: дальновидную расчетли¬ 

вость в соединения со смелостью 
и остротой комбинаций. 


9. К2 — К4І 

ю. сп — аз 

Жертва слона н 
в воздухе. 

10 ... . 

11. Креі : аг 

12. лы-ьз 

13. саз : кбИ 

14. ЛЬЗ—13 со : сН 

Оборонительные сооружения чер 

ных очень рыхлы. Следует краси¬ 
вое продолжение: 

5. Об : 17 +! 


с7 — е5 


Ке4 : А2 
КЬ8 — сб 
Фс18 —.5 
ЛЬ8— (8 


Черные: Е. Д. 



16. Ф 8 4 — 8 7 

17. Ко82-еІ 

18. СП-фІ 

19. КяІ : (3 

20. ЛаТ— аі 


Кре8-ав 

а4 : сЗ + 

Фа 5 — Ь4 
Л(8 : (3 
ФЬ4 _ (4 
Лав—Ь8 


' приводит 


Ф14 : (6 

(.св — о/ 


Белые: М. Эйве 
Ход белых 

Эта позиция получилась после 
ходов: 1. е4 еб: 2. 84 Аб; 3. КѴЗ 
Кіб; 4. С 8 5 СЬ4; 5. е5 Кб; 
6. С82І С: с); 7. ь . сКв4; о. Шзч 
еб. 

Последовало: 


20 . ....- 

21. Ф 8 7 —16 + 

г*. _ 

22. е5 : 16 

23. 8 2- 8 4 
Пошечный фронт начинает дві 

23. К Р ав-с7 

24. 8 4- 8 5 ЛЬ8 — Ь8 

25. С 8 6-аЗ Ь 6: 8 5 

26. Ь4 : 8 5 еб— е5 

Черные упорно защищаются, чт 

даст повод к интересным заклк 
читальным комбинациям. 

27 рб Сев: 28. К*5! К84 
29. КЬ7 КГЗ ; 30. Кре2 е4 
31. 17 ка4 +; 32. КреЗ К15 + 
33. К Р 14 Ке7; 34. 8 7 Л : Ь7 
35. 18Ф ЛК4 + : 36. Крс5 — 
черные сложили оружие. 
(Примечания по С. Тартаковеру 


Три вопроса 

1. Расставьте на доске один 
лишь белые фигуры так, как рас¬ 
полагаются они перед игрой. А 
теперь подумайте, куда нужно по 
ставить черного короля, чтобы за- 
матовать его не более чем в тр:і 

2. Предположим, что с самого 
начала партии черные будут не 
противодействовать, а идти на¬ 
встречу замыслам белых. Спраши¬ 
вается: во сколько ходов белые 
об'явят им мат? 

3. Сколько коней нужно поста¬ 
вить на доску, чтобы они взяли 
под удар все поля доски (в то» 
числе^ и те. на которых они сами 

Попытайтесь дать ответ на ати 
три вопроса. Разрешив их, вы по¬ 
кажете, как вы владеете шахмат¬ 
ным «материалом», хак знаете до 
ску и насколько точно умеете рас¬ 
считывать. 

Ошибка чемпионсссы мира 

В майском номере «Смены» бы 
ла напечатана следующая позиция 
из партии Штольберг—-Веры Мен- 


Шшш 

§1 цт 

ягят 

і і 

в яг 

і 

А. г,*~ 

Ш - *•; •. 4 

А* 

11 кЩ 


шшш 



Ход черных 


В этой позиции чемпионесса 
мира пошла слоном на с7, не за¬ 
метив, что у нее была возмож¬ 
ность быстро решить партию в 

48 читателей откликнулись на 
наше предложение: найти, как дол¬ 
жна была бы сыграть Мснчик. 
35 товарищей правильно указы¬ 
вают. что выигрывающим ходом 
является: 34. . . . Фс15 : ЬЗ! Дей¬ 
ствительно, после 35. а2 : ЬЗ 
аЗ —а2. 36. Ф43-Л Са5 : сЗ 
белые остаются с лишней ладьей. 

Первыми прислали правильное 
решение этой позиции: А. Вит¬ 
кина (Могилев). Мих. Приходько 
(Курган. Челябинской области). 
Стамбола Г. (Ново-Укракнка), 
Н. Лобанова (Детское село), 
Г. Черкасов (Брянск). Н. Дере- 
венко (Николаев), Нюра Милее¬ 
ва (ст. Люблино. Московской об¬ 
ласти). А Подножт-ч (Ленин¬ 
град), А. Бучаринин (Сталинград), 
Новиков Ь. (Москва). А. I рав¬ 
нин (Ленинград), В. Шафранский 
(ст. Славянская, Азово-Черномор¬ 
ского края) и другие. 


Решения 


(•Смена» № 5 за май /935 г.) 

Задача № 1. Островского (бе 
лые: КрсѲ, Ф85, СаЗ. КЫ, п. с2; 
черные: Кра4. Ф13. Л15. СП и 
8 7. К18. п. а5. аб. с4. еЗ и е5. 2Х) 
1. СаЗ — с5! 


Этим ходом белые создают угро¬ 
зу мата на втором ходу посредст¬ 
вом Кві —сЗ. Черные для спасе¬ 
ния от этой угрозы пытаются 
взять будущее пристанище коня 
под обстрел своих дальнобойных 
фигур, но вместе с тем пере 
крывают свои же фигуры, да 
вая белым возможность матовать 
иными путями: 


еЗ- 

е5 — 


е2; 

е4; 


В первом случае черные пере¬ 
крыли слона (1, во втором — сво¬ 
его ферзя. 


Между прочим, из последнего 
варианта видно, почему белый 
слон должен остановиться именно 
на поле с5, а не на йб или е7; 
он, оказывается, предусмотритель¬ 
но закрывает черном ладье до- 


Этюд №1,Кайсва (белые: КрЬ4. 
Л13, С 8 4. КЬ2; черные: КрсІ-4. 
ФЬ7, п. 8 7. Белые выигрывают). 

1 . ліз— аз + к Р а4— е 5 

Ясно, что нельзя I. ... Кре4 
из-за 2. С13 + с выигрышем фер¬ 
зя. Вариант 1. ... Крс5 см. ниже 

2. КЬ2 — с-4 + Крс5 — 16 
Если 2. ... К Р 14. то 3. ЛЙ4- 

На 2.... Кре4 последует 3. К86 + . 


3. ЛАЗ — А6 + 

4. Лаб — еб + 

5. Леб —св + 

6. Кс4—аб — 

7. каб : Ь7 и 
Второй вариант: 


Кріб — е7 

Кре7-ав(18) 

Крав : е8 
Кре8 — е7 
выигрывают. 


2. КЬ2-а4 + Кр^5-Ь4 с3 

Если 2. . . . Крс4. то 3. Себ + I 
4. Ка4 — с5 -г и выигрывают. 


Этот втюд принадлежит одному 
из лучших шахматистов Башкир¬ 
ской АССР. Этюд нельзя назвать 
трудным, но он очень красив. Со¬ 
гласованные действия белых фи¬ 
гур и троекратная жертва белой 
ладьи чрезвычайно эффектны. 


Правильные решения обеих ком¬ 
позиций к 25 нюня прислали 
следующие товарищи: В. Ионов 
(Москва), Наташа Лобанова (Дет¬ 
ское село. Ленинградской области). 
Л. Подножкин (Ленинград), /7. Де- 
реоенко (Николаев), А. Бучари- 
нин (Сталинград), Новиков Вл. 
(Москва), Н. Милеева (ст. Люб¬ 
лино, Московской области), Зуб¬ 
ков Е. П. (Москва), А. Блаиіх 
(Свердловск). Я. В. Осколков 
(с. Викулово. Омской области). 
В. Шафранский (ст. Славянская. 
Азово-Чсрноморского края). 


РАССКАЗЫ V 

Алексей Толст 
дураков . 
С. Круакнсккй 
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